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Швеція допомагатиме обороні та триматиме санкції проти агресора
ПАРТНЕРСТВО. «Щоб якнай-

швидше втілити в життя статтю про 
волю України та всіх козаків, щоб 
всій Україні і Війську Запорозькому 
повернути давню свободу, володін-
ня своєю землею та її колишні кор-
дони, щоб відтепер цей народ став 
незалежною державою і більше ні-
коли не підлягав покорі чи захисту 
царя». 

Цей, на переконання Президен-
та України Володимира Зеленсько-

го, надзвичайно актуальний ни-
ні фрагмент копії листа 1711 року, 
що зберігається у держархіві Шве-
ції, він зачитав після переговорів 
із Прем’єр-міністром Королівства 
Швеція Магдаленою Андерссон. 
Передаючи Президентові копію до-
кумента, в якому король Карл ХІІ 
дає настанови шведському послу 
в Константинополі визнати Запо-
розьку Січ як незалежну державу, 
гостя зауважила, що ще на почат-

ку XVIII століття шведський король 
був вражений козацькою демокра-
тією.

Нині Україна на полі бою обсто-
ює європейські цінності та євро-
пейську безпеку. Прем’єр перед 
зустріччю із Президентом у Киє-
ві особисто побачила у зруйнова-
них російськими окупантами райо-
нах Київщини, якого масштабу зло 
принесла росія в Україну. Магда-
лена Андерссон рішуче засудила 

злочини проти цивільного населен-
ня та заподіяні руйнування і зазна-
чила, що Швеція солідарна з Укра-
їною в цей складний час. І разом 
з іншими цивілізованими країна-
ми робитиме все, щоб притягнути 
до відповідальності всіх російських 
воєнних злочинців. 

«російську агресію проти Украї-
ни слід припинити. росії не можна 
дозволяти досягати якихось цілей 
шляхом руйнування засад міжна-

родного права. Маємо далі підтри-
мувати Україну, тиснути на росію, 
зокрема санкціями, і наші зусилля 
мають тривати стільки, скільки по-
трібно», — цитує слова Магдалени 
Андерссон Офіс глави нашої дер-
жави. 

Швеція й надалі надаватиме 
Україні оборонну й гуманітарну під-
тримку, допоможе у відбудові на-
шої країни. Держави поглиблюва-
тимуть співпрацю в різних галузях.  

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ДМИТРО КУЛЕБА:
  «Я закликаю  

партнерів: обмежте 
доступ росії  

до своїх послуг  
 і виснажіть  

путінську воєнну 
машину».

Документи випускники 
можуть отримати  
і за кордоном

ОСВІТА. Міністр освіти і науки Сергій Шкарлет у своєму теле-
грам-каналі повідомив про перебіг процесу отримання документів 
про освіту випускниками шкіл станом на 5 липня 2022 року.

«Свідоцтва про базову та повну загальну середню освіту отри-
мали понад 90% випускників 9 і 11 класів», — зазначив Сергій 
Шкарлет.

Міністр додав, що у 12 областях України процес видачі докумен-
тів завершено на 100%, а саме: Волинській, Дніпропетровській, За-
карпатській, Київській, Луганській, Миколаївській, Одеській, Рів-
ненській, Сумській, Тернопільській, Черкаській, Чернівецькій.

«Випускники шкіл, які перебувають за кордоном, можуть отри-
мати свідоцтва в закордонних дипломатичних установах України в 
країні перебування», — підкреслив Сергій Шкарлет.

Свідоцтва випускників, які не змогли виїхати з тимчасово окупо-
ваних територій, або хто не мав змоги отримати їх з інших причин, 
зберігатимуть після завершення воєнного стану протягом року.

1 млрд євро
має намір інвестувати в Україну ЄБРР 
цього року. Це рівень інвестицій, який 

банк мав до війни

МІЖНАРОДНА ТРИБУНА. Країни-партнери на конференції 
в Лугано висловили твердий намір підтримувати нашу 
державу на шляху відновлення

Світ об’єднався  
для відбудови України 

Міністр закордонних справ про блокування російського 
експорту морем, що здійснюється іноземними флотами  Ф
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ІНФОРМАЦІЙНИЙ ФРОНТ

Голова Комітету ВР з питань фінансів, 
податкової та митної політики Данило 
Гетманцев:«Для євроінтеграції нам 
доведеться імплементувати десятки 
директив, процес буде публічним»

АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

У Раді Європи сприятимуть 
реалізації довготермінових 
рішень і проєктів щодо 
підтримки українських 
медіа 6 

ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Деякі питання 
захисту прав депортованих 
та внутрішньо переміщених 
осіб»

Президент Швейцарії Ігнаціо Кассіс та Прем’єр-міністр України Денис Шмигаль на пресконференції наголошували  
на широкій підтримці і солідарності міжнародних партнерів у процесі відбудови нашої країни
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Денис Шмигаль передав Генеральному секретареві Організації економічного співробітництва та розвитку 
Матіасу Корману заявку на вступ нашої держави до ОЕСР. Це відбулося під час дискусії про практичне 
впровадження Плану відновлення України в межах конференції у Лугано 

Світ об’єднався для відбудови України 
Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

Учора в Лугано заверши-
ла роботу Міжнародна кон-

ференція з відновлення Украї-
ни URC2022, співорганізатора-
ми якої стали швейцарський та 
український уряди.  За підсум-
ками заходу представники понад 
40 країн і майже 20 міжнародних 
організацій, які взяли участь у 
конференції,  пообіцяли підтри-
мувати Україну на шляху від-
новлення після воєнної агресії 
рф. Про це йдеться у Декларації 
Лугано, схваленій за підсумками 
URC2022.

Сім принципів 
Лугано

У документі країни-учасни-
ці підтверджують незмінну під-
тримку України на її шляху від-
новлення на початковому етапі і 
в довгостроковій перспективі та 
наголошують на зв’язку процесу 
відбудови з європейською пер-
спективою України та офіцій-
ним наданням їй статусу краї-
ни-кандидата у члени ЄС. З цією 
метою вони обіцяють Києву на-
дання «скоординованої політич-
ної, фінансової та технічної під-
тримки».

Підписанти визнали проєкт 
Плану відновлення та розвитку, 
розроблений Україною і пред-
ставлений Прем’єр-міністром 
Денисом Шмигалем під час кон-
ференції, як загальний рамко-
вий документ, який керуватиме 
процесом відновлення, забезпе-
чуючи скоординовану участь та 
партнерство зацікавлених сторін. 
План відновлення та розвитку — 
«живий документ», із яким по-
трібно буде ознайомитися й адап-
тувати його з часом для відобра-
ження мінливих обставин, ідеть-
ся в декларації. Успіх роботи з 
відновлення залежатиме від та-
ких чинників, як «чесність, про-
зорість і підзвітність». У зв’язку 
з цим країни-учасниці вказують 
на «важливість справедливого та 
прозорого фінансування, креди-
тування і запозичення відповідно 
до міжнародних правил, стандар-
тів та визнаних принципів».

У декларації підтримано інно-
ваційні підходи до відновлення 
України: цифрова трансформа-
ція, перехід до зеленої енергети-
ки, національне та міжнародне ін-
новаційне і стійке фінансування, 
в яке входять залучення можли-
вих репарацій, внески приватних 
донорів та приватного сектору. 
До процесу відбудови запланова-
но долучати науковців і представ-
ників громадянського суспільства.

Учасники конференції ще раз 
засудили російську агресію й за-
кликали рф негайно вивести свої 
війська з території незалежної 
України. Вони констатували, що 
воєнна агресія росії проти Укра-
їни призвела до значних втрат 
життів і катастрофічних руйну-
вань інфраструктури, шкіл, ліка-
рень, житлових будинків і куль-
турної спадщини. Ці дії російської 
влади призвели до гуманітарної 
кризи, великих економічних збит-
ків, а глобально — до  порушення 
ланцюгів постачання і загрози сві-
товій продовольчій безпеці.

У декларації зафіксовано сім 
принципів, що визначають крите-
рії та методи відновлення Украї-
ни, які назвали принципами Луга-
но.  А саме: партнерство, спрямо-
ваність на реформи, прозорість, 
підзвітність та верховенство пра-
ва, демократична участь, залу-
чення багатьох учасників, гендер-
на рівність та інклюзія і сталий 
розвиток.

«Збудувати ліпше, 
ніж було»

«Декларація Лугано визнає і 
підтримує план відбудови Укра-
їни, який запропонував україн-
ський уряд. У ній наголошено, що 
процес реформ у країні має три-
вати», — заявив під час підсум-
кової пресконференції президент 
Швейцарії Ігнаціо Кассіс. Він на-
голосив, що ядро декларації —  
сім принципів Лугано. За його сло-
вами, надзвичайно важливо, що 
відбудова відбуватиметься під 
керівництвом України у сталий 
та інклюзивний спосіб. «Мета де-
кларації — показати широку під-
тримку і солідарність міжнарод-
них партнерів у процесі відбудо-
ви України», — наголосив Ігнаціо 
Кассіс. 

Президент Швейцарії повідо-
мив, що під час конференції 35 
країн і 11 міжнародних органі-
зацій оприлюднили власні заяви 
про наміри підтримувати Украї-
ну. А Велика Британія оголосила, 
що наступного року конференцію 
з відновлення України готовий 
прийняти у себе Лондон. 

«Ми всі розуміємо, що для вста-
новлення безпеки і стабільності 
необхідна мирна угода, але це дов-
гострокова мрія. Проте в Лугано 
ми зробили важливий крок до від-
новлення України, що відкриває 
перспективу на майбутнє. І тут ми 
відчули готовність партнерів до 
довгострокових зобов’язань», — 
сказав Ігнаціо Кассіс.

Конференція в Лугано і підпи-
сана декларація дають Україні 
«надію на те, що ми переможемо і 
почнемо відновлювати нашу кра-
їну». Про це під час пресконфе-
ренції заявив Денис Шмигаль. За 
його словами, до процесу віднов-
лення «треба готуватися сьогод-
ні й зараз». Він розповів, що план, 
який представила українська сто-
рона, містить 24 напрями, що їх 
розробляли понад 3 тисячі міжна-
родних експертів протягом шес-
ти тижнів. В основі плану — нац-
безпека та європейська інтегра-

ція, а також цифровізація та зе-
лений курс.

«Перший етап плану — опера-
тивне відновлення електропос-
тачання, водопостачання, і тут 
ми просимо підтримки партне-
рів уже сьогодні, бо держава має 
виконувати свої зобов’язання пе-
ред громадянами», — розповів 
Прем’єр.  

На другому етапі відбудови 
країни має розпочатися швид-
ке відновлення, «яке буде після 
завершення бойових дій і під час 
якого треба буде реалізовувати 
тисячі проєктів». Третій етап — 
модернізація країни за принци-
пом «збудувати ліпше, ніж було» і 
реалізація реформ у контексті єв-
ропейського напряму України. 

Глава уряду розповів, що укра-
їнська сторона формує електро-
нну мапу, на якій фіксують усі 

збитки і фото всіх руйнувань, 
спричинених російським втор-
гненням. За його словами, ця мапа 
буде відкрита для міжнародних 
партнерів, що дасть змогу прозо-
ро і підзвітно розробляти проєк-
ти з реконструкції зруйнованих 
об’єктів.  

Київ запропонував створити 
спеціальну платформу віднов-
лення України, діяльність якої 
регулюватимуть «кілька офісів: у 
Брюсселі, Лондоні, Вашингтоні й 
головний — у Києві».  

Денис Шмигаль розповів про 
двосторонні зустрічі, які провів на 
полях конференції. Зокрема, він 
провів переговори із віцепрези-
дентом Європейської комісії Вал-
дісом Домбровскісом, прем’єр-
міністром Чехії Петром Фіалою, 
очільницею уряду Литви Інгрідою 
Шимоніте, міністром закордон-
них справ Великої Британії Ліз 
Трасс, а також із директором єв-
ропейського департаменту Між-
народного валютного фонду Аль-
фредом Каммером.

Денис Шмигаль висловив пере-
конання, що головним джерелом 
відновлення України мають стати 
конфісковані активи рф та росій-
ських олігархів. «Агресор повинен 
заплатити за те, що зробив. Така 

формула стане новою формулою 
безпекового підходу в майбутньо-
му, щоб потенційний агресор ро-
зумів, що йому доведеться роз-
плачуватися за неспровоковану і 
необґрунтовану агресію», — ска-
зав Прем’єр. 

Для конфіскації 
потрібні законні 
підстави

Боротьба з корупцією — це та 
вимога, яку регулярно озвучу-
ють українській владі міжнарод-
ні партнери. Під час великої від-
будови чітке і прозоре функці-
онування фінансових та управ-
лінських механізмів — головна 
передумова успіху. Тому під час 
пресконференції Дениса Шмига-
ля попросили навести конкрет-
ний приклад боротьби держави з 
виявами корупції.  

Прем’єр зазначив, що Украї-
на розбудувала антикорупційну 
структуру ще до війни, і тому має 
всі необхідні інструменти, щоб 
боротися із цим явищем. «Нам 
треба створити умови, в яких іс-
нування корупції буде немож-
ливе. І це цифровізація. Ми вже 
перевели на цифрову платфор-
му багато галузей і хочемо пере-
вести ще більше. Наприклад, ро-
боту митниці, адже коли не буде 
прямого зв’язку у громадянина 
з чиновником, то зникне і коруп-
ційний ризик», — розповів Денис 
Шмигаль.  

На пресконференції журна-
лістів цікавила ймовірність кон-
фіскації заморожених у захід-
них банках російських активів 
на користь України. Адже, як ві-
домо, країни шукають юридич-
не обґрунтування, щоб ці гроші 
можна було на законних підста-
вах передати нашій державі для 
відбудови. За інформацією Де-
ниса Шмигаля, західні партне-
ри України заморозили від 300 
до 500 мільярдів доларів росій-
ських активів. І наприклад Кана-
да вже ухвалила  спеціальний за-
кон про конфіскацію російських 
заморожених активів, які мають 
передати на відбудову України.  
«Це важливий сигнал для світу 
і для російського агресора, який 
говорить про те, що не Україна і 
не партнери повинні платити за 
процес відновлення, а росія», — 
наголосив Прем’єр. 

Право власності — це засадни-
че право людини, і для того, щоб 
його можна було порушити, по-
трібен юридичний фундамент, 
вважає Ігнаціо Кассіс. За його 
словами, російські активи зараз 

заморожені  на законних підста-
вах, щоб «з’ясувати, звідки во-
ни походять і чи мають прямий 
або непрямий зв’язок з війною в 
Україні й зі злочинами, скоєними 
на українській території». 

«Тут маємо застосовувати 
принцип пропорційності. Як йо-
го адаптувати до нинішніх обста-
вин? Із точки зору міжнародно-
го права, це відкриті питання, і 
кожна держава має з ними спра-
ву», — пояснив президент Швей-
царії.

Гроші на відбудову 
потрібні  
вже сьогодні 

За  підрахунками української 
сторони, проведеними спільно 
зі Світовим банком, сума збит-
ків, завданих Україні, уже пере-
вищує 700—750 мільярдів дола-
рів. Конкретну суму збитків під-
раховано лише щодо зруйнова-
ної інфраструктури — 100 мі-
льярдів доларів, повідомив Де-
нис Шмигаль. 

«700 мільярдів доларів — це 
величезні гроші. І ми розуміємо, 
що дещо буде компенсоване за 
рахунок російських активів, які 
повинні віддати Україні,  дещо 
— з державного бюджету, щось 
— від  наших партерів, а щось 
буде інвестиціями великого біз-
несу. Це буде державно-приват-
не  партнерство», — наголосив 
Денис Шмигаль.

Коли можна буде отримати ро-
сійські гроші на відбудову, ска-
зати поки що складно, але «нам 
би не хотілося чекати довго, ми 
хотіли отримати їх відразу».  За 
словами очільника уряду, влада 
вже почала оперативне віднов-
лення «за рахунок українсько-
го бюджету за підтримки між-
народних партнерів». Це швид-
ке відновлення, яке тривати-
ме близько року. Але розпочати 
відбудову шкіл, лікарень, інф-
раструктурних об’єктів у регіо-
нах, де тривають бойові дії, не-
можливо.  

Денис Шмигаль розповів, що 
уряд ще місяць тому почав під-
готовку до опалювального се-
зону, «тому що сотні котелень 
розбито вщент, і це становить 
великий ризик для багатьох 
міст і містечок». За його слова-
ми,  уряд створив запас модуль-
них котелень, які працюють на 
різних видах палива, а також 
запас генераторів і очищувачів 
для води. 

«Ми маємо спеціально пропи-
сані процедури, погоджені з ор-
ганами місцевого самоврядуван-
ня. Ці процедури частково за-
криті для широкого загалу, щоб 
ворог не розумів, як ми будемо 
рухатися», — розповів Прем’єр. 
За його словами, Україна готу-
ється до труднощів опалюваль-
ного сезону, «але треба бути го-
товим і чесно визнати, що по-
вністю відновити централізова-
не теплопостачання не вийде, бо 
є об’єкти, які повністю зруйнова-
ні і їх треба відновлювати з ну-
ля».  

Щодо житла для родин, які йо-
го втратили внаслідок російської 
агресії, уряд підписав угоду з 
Польщею та США на встанов-
лення понад 15 тисяч модуль-
них будинків. Тривають перего-
вори із забудовниками про мож-
ливість викупу соціального жит-
ла для багатодітних родин. «Уже 
викуплено 60 квартир для ро-
дин, які найбільше потребують 
нашої допомоги», — розповів Де-
нис Шмигаль, наголосивши, що 
відповідальність за відновлен-
ня житла для людей лежить на 
уряді та місцевих громадах. 

План, який представила українська сторона, 
містить 24 напрями, що їх розробляли понад  
3 тисячі міжнародних експертів протягом шести 
тижнів. В основі плану — нацбезпека  
та європейська інтеграція, а також цифровізація  
та зелений курс.
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АКТУАЛЬНЕ ІНТЕРВ’Ю

Уже понад чотири місяці Укра-
їнська держава живе і бореть-

ся в реаліях жорстокої війни. Гума-
нітарними проблемами і виклика-
ми як наслідком попереднього вось-
мирічного етапу агресії рф, яку то-
ді ще називали гібридною, опікува-
лося Мінреінтеграції. Після 24 лю-
того на це відомство покладено чи-
мало додаткової відповідальності, а 
масштаб завдань значно розширив-
ся. Про те, як трансформувалася 
структура в цей період, наша роз-
мова із заступником міністра з пи-
тань реінтеграції тимчасово окупо-
ваних територій України Анатолієм 
СТЕЛЬМАХОМ.

— Пане Анатолію, багато пере-
січних українців відкрили для себе 
таке відомство, як Мінреінтеграції, 
оскільки жоден випуск новин чи 
інформаційного марафону не обхо-
дився без вашого звіту про роботу 
гуманітарних коридорів.

— Це відбулося тому, що водно-
час війна торкнулася всієї країни. Со-
тні тисяч людей виїхали з домівок, ба-
гато хто почав шукати прихисток за 
кордоном чи в Україні. Люди втрати-
ли і втрачають житло, власне майно, 
зазнають психологічних та фізичних 
травм. Звісно, це призвело до надзви-
чайної потреби терміново реагувати 
на гуманітарну кризу, не дати їй по-
глибитися, тож допомогти людям. 

Тому в перші місяці повномасш-
табної війни ми сфокусувалися на 

організації гуманітарних коридорів, 
евакуації цивільних, пошуку і до-
ставці гуманітарної допомоги тим, 
хто її конче потребує. Наріжним ка-
менем цієї діяльності стало постій-
не інформування українців про на-
ші плани щодо коридорів евакуації, 
оперативне сповіщення про важли-
ві зміни у схемах їхньої роботи, роз-
повіді, як усе працює. Ми відверто го-
ворили про наявні проблеми і нама-
галися тримати з людьми зворотний 
зв’язок.

Загалом під нашою координаці-
єю офіційно відбулося 165 гумко-
ридорів, евакуйовано орієнтовно 
300 тисяч людей. Надано 6,5 тисячі 
тонн продуктів і ліків у межах гум-
допомоги. Цей час переформатував 
міністерство у професійну коман-
ду швидкого гуманітарного реагу-
вання. Як зауважила віцепрем’єр-
міністр України Ірина Верещук, са-
ме в такому амплуа злагодженості 
і проактивності наша команда пра-
цюватиме й надалі.

Тобто, якщо раніше ми займали-
ся більше напрацюванням політи-
ки, то нині в роботі переважає еле-
мент безпосередньо кризового реа-
гування.

— Що в цій місії було і є вирі-
шальним, аби впоратися з нею?

— Упоратися із цими завдання 
можна лише в командній синергії. 
Група кризового реагування, гаря-
чі лінії за напрямками, які опрацьо-

вують десятки тисяч дзвінків і тера-
байти повідомлень, успішне завер-
шення нашої найскладнішої гума-
нітарної операції з евакуації цивіль-
них з Азовсталі, коли вдалося звіль-
нити 170 жінок, дітей та старень-
ких. Це здобуток команди, яка ма-
ла щоденний брейншторм і 24/7 ко-
мунікувала із суспільством, міжна-
родною аудиторією завдяки ефірам 
та інтерв’ю провідним медіа світу й 
України, яка брала інформаційну 
ініціативу, постійно додаючи у но-
винний порядок денний нашу ком-
поненту.

До речі, тільки у червні на гаря-
чу лінію Мінреінтеграції із кризо-
вих питань звернулися майже 8 ти-
сяч громадян, і всім надано профіль-
ну відповідь. Тому закликаю нашу 
цільову аудиторію: телефонуйте — 
допоможемо!

— Мінреінтеграції вдалося орга-
нізувати завдяки власним ресур-
сам і зацікавленості медіа систе-
му інформування внутрішньо пе-
реміщених осіб. Це буквально зге-
неровані алгоритми, що робити і де 
шукати допомоги, адже мало ухва-
лити акти уряду чи закони — тре-
ба пояснити цільовій групі, як усе 
працює.

— Так. Це ми вже зачепили інший 
наш генеральний пріоритет — вну-
трішньо переміщених осіб, або ВПО. 
Окрім них, до фокусгрупи цілей на-
лежать депортовані, зниклі безві-

сти, цивільні, які опинились у росій-
ських в’язницях як заручники. Це 
мільйони українців. Ми концентру-
ємося на мобілізації ресурсів дер-
жави, міжнародних партнерів, щоб 
спрямувати їх на підтримку ВПО. 
Надати переселенцям житло, пра-
цевлаштувати їх, забезпечити соці-
альний захист.

 — Донедавна відомство і звіль-
ненням полонених опікувалося, те-
пер у пріоритеті, як я розумію, ще 
депортовані.

— І не тільки вони. Так, до момен-
ту певного перерозподілу завдань із 
ГУР МОУ внаслідок 14 обмінів по-
лоненими, які ми координували, 408 
українців повернулися з полону до-
дому, з них 303 — це військові. Про-
водили і точкові операції з повер-
нення депортованих дітей та тіл по-
леглих воїнів. Тут теж маємо нова-
цію: вже понад місяць у нас запро-
ваджено спеціального уповноваже-
ного з питань зниклих безвісти за 
особливих обставин. А трохи раніше 
створено Національне інформацій-
не бюро для управління даними про 
полонених, депортованих, загиблих, 
зниклих безвісти.

— Знаю, що у відомстві ви відпо-
відаєте за комунікаційний напрям. 
Що тут вдалося і які плани?

— Ми вже трішки про це говори-
ли. Це активні інформаційні кам-
панії, пошук форматів донесення 
всього важливого до українців, зо-

крема тих, хто перебуває в тимча-
совій окупації, генерування пра-
вильних для них меседжів, слів, 
підтримки і взаємне розуміння їх-
ніх потреб та відповідь на ці запити 
— коротко, що ми в цьому напрямі 
робили.

Віцепрем’єр-міністр Ірина Вере-
щук постійно закликає нас орієнту-
ватися в роботі на результат, діяти 
оперативно. Тому і вдалося досяг-
ти такого рівня роз’яснювальної ро-
боти, як нині. Адже крім традицій-
них пресзаходів, нам вдалося ство-
рити спеціальне держпідприємство 
«Ре-Інформ», працює профільний 
сайт, який стрімко нарощує ауди-
торію, оскільки там у дуже концен-
трованому вигляді є відповіді на за-
питання, які турбують наших ВПО, 
родичів зниклих безвісти та полоне-
них, представників громад, що за-
раз в окупації, людей, які за кордо-
ном, але хочуть правильно огранізу-
вати своє життя, й багато інших ак-
туальних корисностей. Маємо ство-
рювати програми підтримки місце-
вих мовців, які вимушені виїхати 
на підконтрольну територію через 
тимчасову окупацію і можуть та по-
винні бути тим місточком довіри, що 
об’єднує всі регіони держави неза-
лежно від того, є там ЗСУ чи їх там 
тільки чекають.

Геннадій КАРПЮК, 
Укрінформ
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Заступник міністра з питань реінтеграції тимчасово 
окупованих територій Анатолій Стельмах: 

«Мобілізуємо ресурси держави, 
міжнародних партнерів,  

аби направити їх на підтримку ВПО»

«Для євроінтеграції нам доведеться 
імплементувати десятки директив,  

процес буде публічним»

Для успішної євроінтегра-
ції Україна, поміж іншо-

го, має імплементувати по-
над чотири десятки докумен-
тів у галузі публічних фінан-
сів. Про пріоритети в цій ца-
рині й те, як змінилися за-
вдання після набуття Украї-
ною статусу кандидата у чле-
ни Євросоюзу, у бліцінтерв’ю 
Укрінформу розповів голо-
ва Комітету Верховної Ради 
з питань фінансів, податкової 
та митної політики, секретар 
Національної ради з питань 
відновлення України Данило 
ГЕТМАНЦЕВ. 

— Пане Даниле, перш ніж 
почнуться переговори про 
приєднання України до ЄС, 
нам належить виконати чи-
мало домашніх завдань, зо-
крема й узгодити галузь пу-
блічних фінансів з європей-

ськими правилами та норма-
ми. Конкретизуйте, будь лас-
ка, про які документи й ре-
форми йдеться. 

— Насправді навряд чи 
можна в короткому комента-
рі перелічити всі завдання, 
які нам належить виконати. І 
бажано у стислі терміни. За-
вдань досить багато, і вони до-
волі складні. Насамперед ми 
повинні розуміти, що визна-
чені раніше в Угоді про асоці-
ацію кроки, які деякі експер-
ти вважають вичерпними за-
вданнями з євроінтеграції, не 
відображають і половини то-
го, що треба зробити. Оскільки 
з часу підписання Угоди про 
асоціацію між Україною та ЄС 
європейське законодавство, 
зокрема й у фінансовій части-
ні, пішло далеко вперед. Тож 
інтегруватися в нього дове-

деться вже на поточному рів-
ні, а не на рівні 2014 року.

Якщо говорити загалом про 
галузь публічних фінансів, то, 
приміром, у митному законо-
давстві потрібно імплементу-
вати сім регламентів та при-
єднатися до двох конвенцій. У 
частині податків ідеться про 
22 директиви, а у фінансово-
му та банківському секторі 
— про дев’ять директив і три 
регламенти. Усе це масштаб-
ні  документи, кожен з яких 
необхідно інтегрувати у віт
чизняне законодавство, ке-
руючись кількома основопо-
ложними принципами. На-
самперед маємо зробити це 
з певним перехідним періо-
дом, тобто зменшивши витра-
ти суспільства та бізнесу на 
адаптацію до цих норм, міні-
мізувавши можливі втрати та 
обмеження. З іншого боку, ма-
ємо завдання зробити процес 
інтеграції незворотним і після 
перехідного періоду забезпе-
чити реальну дієвість затвер-
джених норм.

— Загалом ідеться про по-
над 40 документів, які має за-
твердити Верховна Рада, — 
через імплементацію, рати-
фікацію, підготовку й ухва-
лення нових законопроєк-
тів. Назвіть найважливіші з 
них. Наприклад, зараз на вус-
тах процес приєднання Укра-

їни до конвенції про процеду-
ру спільного транзиту. 

— Безперечно. Якщо на-
зивати окремі напрями, то 
спільний транзит, міжнарод-
не застосування NCTS (нової 
комп’ютеризованої системи 
транзиту, до якої вже приєдна-
лися 35 країн) — поміж першо-
чергових і реальних до вико-
нання завдань.  Тиждень тому 
Верховна Рада ухвалила зако-
нопроєкт про так званий мит-
ний безвіз. Готуємося до дру-
гого читання, будемо інтегру-
вати нашу систему в європей-
ську, забезпечувати онлайн-
обмін митною інформацією про 
вантажі й позбуватися впливів 
людського чинника, прибирати 
корупційну складову. Якщо го-
ворити про податкову галузь, 
то тут вважаю першочерго-
вим завданням імплементацію  
112-ї директиви Ради ЄС  про 
спільну систему податку на до-
дану вартість.   Маємо якнай-
швидше інтегрувати її в наше 
законодавство. І вже працюємо 
над тим, як це зробити.

У частині податку на при-
буток належить імплементу-
вати положення директив, що 
регулюють трансфертне ціно-
утворення, протидію ухилен-
ню від оподаткування дохо-
дів. Ідеться про електронний 
аудит та електронну ризико-
орієнтовану роботу Держав-

ної податкової служби, спря-
мовану на виявлення та запо-
бігання ухиленням від оподат-
кування, ґрунтуючись на ана-
лізі документів та звітності, 
а не проведенні планових чи 
позапланових виїзних пере-
вірок, як це відбувається нині. 

Не хочу нікого шокувати, та 
деякі з директив, які Україні 
потрібно імплементувати, ще 
навіть офіційно не перекладе-
но українською. Тому попереду 
копітка й дуже важлива праця 
для уніфікації вітчизняного за-
конодавства з європейським. 

З іншого боку, євроінте-
грація визначає для нас пев-
ні рамки, убезпечує від непро-
думаних експериментів, яки-
хось хитань з боку в бік й ви-
значає чіткий дороговказ, де 
повинна бути Україна за два-
три роки, яким має бути її фі-
нансове законодавство.

— І в цьому зв’язку маємо 
розуміти, що йдеться не ли-
ше про необхідність імпле-
ментації європейських доку-
ментів у вітчизняне законо-
давство, а й про продовження 
інституційних реформ, фор-
мування ефективної моделі 
бюджетного устрою, системи 
оцінювання фінансового ста-
новища та якості управління 
фінансами в нашій країні. 

— Насправді треба визна-
ти: те, що зроблено в країні з 

2014 року, — це досить істот-
ні зміни, які помітно набли-
жають Україну до стандар-
тів ЄС. І саме у фінансовому 
секторі цей рух найефектив-
ніший, найпослідовніший та 
найвиваженіший. Якщо гово-
рити, приміром, про бюджет-
ну політику, маємо усвідом-
лювати, що в цій царині вті-
лено важливі реформи що-
до середньострокового бю-
джетного планування, від-
критих бюджетних процесів, 
програмно-цільового методу 
в бюджетному фінансуван-
ні. Тобто вже зроблено наба-
гато більше, ніж залишилося 
зробити.

У банківському секторі так 
само: ми забезпечили неза-
лежність регулятора (НБУ), 
зробили все, щоб наблизи-
ти банківське регулювання 
до стандартів ЄС. Тому й за 
цим напрямом країна подола-
ла набагато більше половини 
шляху. А ось якщо говорити 
про податкове законодавство, 
фондові ринки, то в цих галу-
зях попереду ще чимало ро-
боти. Так само багато завдань 
щодо зміни митної системи.

Владислав ОБУХ,  
Укрінформ,  

Київ 
(Надруковано  

зі скороченням)

Голова Комітету ВР 
з питань фінансів, 

податкової  
та митної політики  

Данило ГЕТМАНЦЕВ



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua4 

ТРАНСПОРТ
ДОКУМЕНТИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 липня 2022 р. № 746 
Київ

Про визнання такими, що втратили  
чинність, постанов Кабінету Міністрів  
України від 7 червня 2006 р. № 802 та  

від 26 жовтня 2011 р. № 1097
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 7 червня 2006 р. № 802 «Про встановлен-

ня строку дії ліцензій на провадження професійної діяльності на ринку цінних папе-
рів» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 23, ст. 1722);

постанову Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1097 «Деякі питання 
надання Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку платних адміні-
стративних послуг» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 84, ст. 3067).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 липня 2022 р. № 752 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов 
Кабінету Міністрів України щодо 

забезпечення населення продовольчими 
товарами тривалого зберігання  

в умовах воєнного стану
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України щодо забезпечення населення про-

довольчими товарами тривалого зберігання в умовах воєнного стану зміни, що до-
даються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 1 липня 2022 р. № 752

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

щодо забезпечення населення продовольчими товарами тривалого  
зберігання в умовах воєнного стану

1.  У постанові Кабінету Міністрів України від 2 березня 2022 р. №  185 «Дея-
кі питання здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для задоволен-
ня нагальних потреб функціонування держави в умовах воєнного стану» (Офіцій-
ний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1267, ст. 1347, № 28, ст. 1537, ст. 1548, № 33,  
ст. 1783):

1) у пункті 1:
у підпункті 1:
в абзаці третьому слова «і санітарно-гігієнічних» виключити;
в абзаці четвертому слово «додатку» замінити словом і цифрою «додатку 1», а 

слова «та санітарно-гігієнічними товарами» виключити;
абзац шостий підпункту 3 виключити;
в абзаці першому підпункту 4 слова «та санітарно-гігієнічних товарів,» виключити.
2. В абзаці третьому пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від 3 берез-

ня 2022 р. № 193 «Про виділення коштів з резервного фонду державного бюджету» 
(Офіційний вісник України, 2022 р., № 25, ст. 1273, № 40, ст. 2160) — із змінами, вне-
сеними постановою Кабінету Міністрів України від 31 травня 2022 р. № 641, слова «і 
санітарно-гігієнічних товарів» виключити.

3. У постанові Кабінету Міністрів України від 20 березня 2022 р. № 328 «Деякі пи-
тання забезпечення населення продовольчими товарами тривалого зберігання та са-
нітарно-гігієнічними товарами в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 
2022 р., № 26, ст. 1415, № 27, ст. 1493, № 28, ст. 1537, № 33, ст. 1783, № 37, ст. 1989, 
№ 40, ст. 2160):

1) у назві постанови слова «та санітарно-гігієнічними товарами» виключити;
2) у пункті 1:
абзац перший підпункту 1 викласти в такій редакції:
«1) на період дії воєнного стану з метою задоволення нагальних потреб функціо-

нування держави забезпечення населення територіальних громад областей та м. Ки-
єва, на території яких тривають активні бойові дії (відповідно до переліку адміністра-
тивно-територіальних одиниць, на території яких надається допомога в рамках Про-
грами «єПідтримка»), у тому числі внутрішньо переміщених осіб з таких областей та 
м. Києва (крім тих внутрішньо переміщених осіб, які мають право відповідно до зако-
нодавства на отримання грошової допомоги за рахунок коштів державного бюдже-
ту та/або у рамках допомоги від міжнародних організацій), продовольчими товара-
ми тривалого зберігання (далі — продовольчі товари) здійснюється безоплатно;»;

у підпункті 2 слова «і санітарно-гігієнічних» виключити;
у підпункті 3 слова «і санітарно-гігієнічними» виключити;
3) у пункті 2:
в абзаці другому слова «і санітарно-гігієнічних» виключити;
абзаци п’ятий і шостий виключити;
4) у пункті 3 слова і цифру «визначених пунктом 2 цієї постанови» замінити сло-

вами і цифрою «що визначені в додатку 1»;
5) доповнити постанову пунктом 31 такого змісту:
«31. За потреби залишки товарів, що визначені в додатку 1, можуть передавати-

ся між обласними, Київською міською військовими адміністраціями за письмовим 
зверненням військових адміністрацій.»;

6) у пункті 4:
підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) у разі потреби подавати Міністерству економіки заявку із зазначенням перелі-

ку та кількості (обсягу) продовольчих товарів, а також пакувальних товарів для їх фа-
сування з урахуванням кількості осіб, які потребують забезпечення товарами, що ви-
значені в додатку 1, в межах кількості осіб, які потребують забезпечення продоволь-
чими товарами, відповідно до додатка 3;»;

підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) затвердити порядок безоплатної видачі населенню продовольчих товарів, ви-

значених підпунктом 1 пункту 1 цієї постанови, та забезпечити їх видачу власними ре-
сурсами з урахуванням наявної потреби населення в такому забезпеченні у зв’язку з 
відсутністю можливості придбати відповідний товар внаслідок воєнних (бойових) дій 
та/або тимчасової окупації, та/або оточення (блокування), що відбулися/відбувають-
ся на території проживання такої особи;»;

7) у пунктах 5 і 6 слова і цифру «зазначених у пункті 2 цієї постанови» замінити 
словами і цифрою «що визначені в додатку 1»;

8) у додатку 1 до постанови:
в абзаці другому у графі «Найменування» слова «Крупи, рис» замінити словами 

«Крупи, пластівці, рис»;
перелік та обсяги санітарно-гігієнічних товарів, замовлення за якими формує Мін

економіки, виключити;
9)  у додатку 2 до постанови позицію

«Дніпропетровська обласна військова адміністрація 2 046 004»
замінити такою позицією:

«Дніпропетровська обласна військова адміністрація 2 096 004»;
10)  у додатку 3 до постанови позицію

«Луганська обласна військова адміністрація 100 000»
замінити такою позицією:

«Луганська обласна військова адміністрація 150 000»;
11) додатки 4 і 5 до постанови виключити.
4. У пункті 3 Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місцевим 

бюджетам на забезпечення нагальних потреб функціонування держави в умовах воєн-
ного стану, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 3 травня 2022 р.  
№ 528 «Деякі питання фінансування закупівлі товарів тривалого зберігання в умовах 
воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 40, ст. 2160), слова «і санітар-
но-гігієнічних» виключити.

Електронний квиток 
сприйняли не всі
НОВАЦІЇ. У Черкасах упроваджують безготівкову оплату 
проїзду та картку містянина. Пасажири висловлюють 
сумніви в доцільності новацій

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Усе нове, особливо в уже 
усталених стосунках і 

правилах, люди майже за-
вжди сприймають із пев-
ними засторогами та сум-
нівами. Електронна опла-
та проїзду в тролейбусах 
Черкас не виняток і даєть-
ся містянам нелегко, осо-
бливо після кількамісяч-
ного періоду безплатно-
го проїзду. Віднедавна йо-
го вартість зросла до 10 
гривень. Хай там як, а їха-
ти треба, тож освоювати 
ази сучасних систем дово-
диться всім.

Така система оплати 
проїзду в 81 муніципаль-
ному тролейбусі Черкас 
працює з початку липня. 
А в автобусах відповідне 
обладнання мають встано-
вити орієнтовно за два мі-
сяці. Міські чиновники на-
віть власним прикладом у 
соцмережах показують, 
як освоїти новий вид опла-
ти. Проїзд можна опла-
тити кількома способами: 
карткою будь-якого бан-
ку або пристроєм (телефо-
ном, смарт-годинником) 
із технологією безконтак-
тної оплати, скористав-
шись валідатором у салоні 
тролейбуса. Також мож-
на придбати одноразовий 
квиток (він чинний про-
тягом тижня з моменту 
придбання) в мережі пла-
тіжних терміналів, яких у 
місті кілька сотень й роз-
міщені вони переважно в 
торговельних центрах та 
інших публічних місцях. 
Паперові квитки, придба-
ні в терміналі, потрібно 
відсканувати на валіда-
торі з позначкою «скануй 
квиток тут». 

Надалі чиновники обі-
цяють мобільний додаток 
SmartTicket.City у Play 
Market і App Store. «Закін-
чують розробляти карт-
ку містянина, за допомо-
гою якої також можна бу-
де оплачувати проїзд», — 
розповів заступник ди-
ректора департаменту 
ЖКК Сергій Отрешко.

Протягом місяця 
— адаптивний 
період

Контроль за оплатою 
проїзду здійснюють конт
ролери. Пасажири повинні 
пред’являти їм свої при-
строї або квитки, а піль-
говики — документи. Як-
що людина не оплатить 
проїзду, її можуть чекати 
два варіанти відповідаль-
ності. Вона зможе придба-
ти квиток у контролера, 
який обійдеться удесяте-
ро дорожче. У разі відмо-
ви контролер викличе по-
ліцію й порушник спла-
тить штраф уже у двадця-
тикратному розмірі.

«Щоб жителям міста бу-
ло простіше пристосува-

тися до нових умов оплати 
проїзду, впродовж міся-
ця триває адаптивний пе-
ріод. У цей час пасажирам 
роз’яснюють нову специ-
фіку. На зупинках громад-
ського транспорту розмі-
щено детальні інструкції 
про оплати, правила озву-
чують і під час руху тран-
спортних засобів. Поки 
що ми тестуємо таку сис-
тему оплати у тролейбу-

сах, щоб люди звикли. На 
цей час розрахуватися го-
тівкою в автобусі можна, 
але це лише на два міся-
ці», — зазначає началь-
ник управління транспор-
ту Віталій Москаленко.

«Упровадження елек-
тронного квитка — один 
із кроків, необхідних 
для створення комфор-
ту і зручності транспор-
ту в нашому місті. Від-
тепер матимемо прозо-
рий контроль за оплатою 
проїзду. У перспективі 
за допомогою автоматич-
ної системи оплати обліку 
проїзду ми зможемо ана-
лізувати поїздки пасажи-
рів. Це дасть змогу в ра-
зі необхідності скоригува-
ти рух транспорту: де по-
трібно, — змінити схеми 
руху маршрутів, збільшу-
вати чи зменшувати кіль-
кість машин», — розповів 
Черкаський міський голо-
ва Анатолій Бондаренко.

Чи не найбільше новація 
схвилювала пільгові ка-
тегорії населення. Однак 
у міськраді пояснили, що 
пільг ніхто не скасовував, 

громадяни й надалі ними 
користуватимуться. Якщо 
ж зайде контролер, йому 
необхідно пред’явити по-
свідчення, що дає право на 
пільгу. 

Та для багатьох жителів 
і гостей Черкас новація — 
не спрощення, а усклад-
нення. Про це досить крас-
номовно свідчать сотні ко-
ментарів у соцмережах, 
ось кілька з них: «Ви про-

бували сканувати код, ко-
ли система висить або 
проблема з інтернетом?». 
«Уявляю картину: час пік, 
переповнена маршрутка, 
всі знають, що контролер 
не зайде. Навіщо плати-
ти? А ще в переповненому 
автобусику та й у тролей-
бусі до валідатора з теле-
фоном не проберешся. Ду-
маю, що перевізники кон-
дукторів назвуть контро-
лерами, інакше на вируч-
ку в час, коли є пасажи-
ри, можна не розрахову-
вати, а вдень пасажиропо-
тік невеликий». «Люди не-
хай викручуються! Мож-
на було й у зворотному по-
рядку: спочатку встанови-
ти термінали на зупинках 
чи вже впровадити карту 
містянина, а потім почина-
ти!». «Недарма Остап Ви-
шня писав про улюблений 
вислів українців: «Якось 
воно буде!».

Чи всім вигідне 
нововведення?

Багато користувачів 
соцмереж не вірить, що 

новацію впровадять в ав-
тобусах, адже контроль за 
кількістю перевезених па-
сажирів не вигідний влас-
никам автопідприємств: 
«Згідно з договором пе-
ревізників із Черкась-
кою міськрадою, в марш-
рутних автобусах давно 
вже має працювати сис-
тема GPS-моніторингу. І 
що? Отак і з валідаторами 
буде». «А коли ця функ-
ція запрацює в маршрут-
ках? Може, тоді стане зро-
зуміло, наскільки цей біз-
нес прибутковий. Бо авто-
буси вже часто третій ре-
сурс добігають, а оновлен-
ня жодного. Чому місь-
ка влада так і не змусила 
перевізників підключити 
трекери?».

Подібні системи безго-
тівкової оплати в муніци-
пальному транспорті вже 
діють щонайменше в де-
сяти українських містах, і 
з потребою впровадження 
новації навряд чи хто по-
сперечається. Але доціль-
ність встановлення сучас-
них валідаторів та сис-
тем GPS-моніторингу на 
радянські фарбовані-пе-
рефарбовані тролейбуси 
ЗіУ-682, яких ще досить 
багато на  вулицях Черкас, 
зручність використання в 
них цих систем, особливо в 
години найбільшого скуп-
чення пасажирів, все-таки 
мають оцінити жителі об-
ласного центру. А ще слід 
вирішити чи внормувати 
багато практичних аспек-
тів, наприклад, як бути з 
поверненням коштів у разі 
вимушеної зупинки тран-
спортного засобу під час 
повітряної тривоги?

Питань, на які містяни 
поки що не знаходять від-
повідей, чимало. Проте є 
надія, що новації на тран-
спорті все-таки прижи-
вуться, увійдуть у прак-
тику й сприятимуть по-
ліпшенню обслуговування 
пасажирів.

Скоро такі системи запрацюють і в автобусах обласного центру
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У міськраді пояснили, що пільг ніхто не 
скасовував, громадяни й надалі ними 
користуватимуться. Якщо ж зайде 
контролер, йому необхідно пред’явити 
посвідчення, що дає право на пільгу.
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ІНФОРМАЦІЙНИЙ ФРОНТ

На захист потерпілого слова 
МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ. У Раді Європи сприятимуть реалізації довготермінових рішень  
і проєктів щодо підтримки українських медіа 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»  

Поза всіляким сумнівом, без-
пека журналістів — ключо-

ва проблема для Національної 
спілки журналістів України, 
яка постала вже з перших днів 
широкомасштабної й нічим не 
виправданої російської агресії 
в Україні. Про це заявила пер-
ша секретар творчої організації 
Ліна Кущ, виступаючи на круг-
лому столі «Журналістика в ча-
си війни», який відбувся в Ра-
ді Європи у французькому міс-
ті Страсбург. Спікерами заходу, 
який організувала Платформа з 
безпеки журналістів Ради Єв-
ропи, стали керівниця підроз-
ділу Європи й Центральної Азії 
організації Article 19, генераль-
ний секретар Європейської фе-
дерації журналістів Рікардо 
Гутьєррес, радниця з правових 
питань Європейського центру 
свободи преси й медіа ECPMF 
Флутура Кусарі, директор-
ка фонду Justice for Journalists 
Марія Орджонікідзе. Модера-
тором круглого столу виступив 
генеральний доповідач ПАРЄ з 
питань свободи ЗМІ та безпеки 
журналістів Могенс Єнсен.

Журналісти 
під прицілами 
загарбників, 
оскільки фіксують 
їхні воєнні злочини 

Російське вторгнення обер-
нулося катастрофічними на-
слідками для журналістики в 
Україні, не приховували учас-
ники поважного зібрання. Адже 
цинічно названі загарбниками 
«денаціоналізація» та «демілі-
таризація» спричинили заги-
бель уже 33 українських та іно-
земних журналістів, 12 з них 
— під час виконання професій-
них обов’язків. Чимало праців-
ників медіа було піддано кату-
ванням, викрадено або їх неза-
конно утримують на окупова-
них територіях. Війна призве-
ла до закриття або знищення 
чималої кількості ЗМІ, до різ-
кого падіння всіх доходів. І са-
ме в такі лихі часи перевірена 
та об’єктивна інформація най-
більш затребувана, а право на 
неї слід рішуче і надійно захи-
щати. 

«Як представниці Національ-
ної спілки журналістів України 
мені першою надали слово, щоб 
проінформувати учасників, як 
працюють українські журна-
лісти й медіа в умовах війни. 

Справді: як? Із перших днів 
ми опинилися відразу перед 
кількома викликами: безпека, 
евакуація та ситуація на оку-
пованих територіях. Нині, че-
рез чотири місяці від початку 
повномасштабного вторгнення 
росіян, одна з найбільших про-
блем — криза в українських 
медіа та втрата робочих місць», 
— насамперед наголосила Ліна 
Кущ. 

Перша секретар Національ-
ної спілки журналістів України 
докладно проінформувала про 
роботу центрів журналістської 
солідарності, оперативно ство-
рених у трьох містах держави 
— Львові, Івано-Франківську і 
Чернівцях за підтримки Між-
народної та Європейської фе-
дерацій журналістів. Тільки за 
перші два місяці війни центри 

надали допомогу понад 200 пра-
цівникам медіа, які змушені бу-
ли перебратися на безпечнішу 
територію.   

ЄФЖ, МФЖ, асоціації і спіл-
ки журналістів Європи стали 
першими, хто запропонував до-
помогу українським журналіс-
там від початку широкомасш-
табного російського вторгнен-
ня. Федерації відкрили спеці-
альний рахунок для допомоги 
працівникам вітчизняних ме-
діа, котрі опинилися в біді, за-
лучивши кошти багатьох проф-
спілок, журналістських спі-
лок та асоціацій. Завдяки цьому 
фонду та допомозі інших парт-
нерських організацій НСЖУ 
надала екстрену матеріальну 
допомогу 200 евакуйованим ко-
легам, які цього потребували. 
А центри журналістської солі-
дарності стали такою собі па-
расолькою, під якою вдалося 
об’єднати різні види допомоги: 
надання засобів безпеки, допо-
мога в евакуації, надання робо-
чого місця, техніки й обладнан-
ня, допомога у плануванні поїз
док для іноземних колег, від-
новлення роботи ЗМІ або по-
шук нової роботи, психологіч-
на, гуманітарна, медична допо-
мога тощо. 

Міжнародні 
правозахисники 
допоможуть 
розслідувати 
вбивства 
журналістів

Яка міжнародна підтримка, 
зокрема від європейських ін-
ституцій, потрібна нині в Укра-
їні, щоб гарантувати безпе-
ку журналістів і свободу ЗМІ 
загалом? Про це говорили ін-
ші учасники дискусії. Зокре-
ма радниця із правових питань 
Європейського центру свободи 
преси й медіа ECPMF Флутура 
Кусарі розповіла про прихис-
ток для українських журналіс-
тів у Косові, де медійники мо-
жуть жити і працювати протя-
гом пів року. 

Рікардо Гутьєррес проаналі-
зував, як впливає повномасш-
табна війна на свободу слова, 
зокрема в європейських краї-
нах, нагадавши, що національ-
ні регулятори в деяких країнах 
заборонили роботу російських 
державних телеканалів та ін-
ших пропагандистських ресур-
сів. І хоч такі рішення подекуди 

викликають критику, їх ухва-
лили незалежні регулятори, бе-
ручи до уваги об’єктивні кри-
терії, зазначив керівник Євро-
пейської федерації журналіс-
тів. Проте він застеріг від вико-
ристання медіа як зброї у війні.

«Журналістика працює для 
суспільного блага, а не для вій
ни. Але часто уряди намага-
ються перетворити медіа на 
зброю», — сказав Рікардо Гу-
тьєррес.  

На Платформу з безпеки 
журналістів Ради Європи зане-
сено 29 кейсів з України, з них 
26 — після 24 лютого 2022-го. 
Це 12 вбивств українських та 
іноземних журналістів, а та-
кож випадки поранень пра-
цівників медіа. На платформі 
йдеться про незаконне затри-
мання українських журналістів 
на тимчасово окупованих те-
риторіях Олега Батуріна, Іри-
ни Дубченко, Вікторії Рощиної, 
Олександра Гунька та інших. 

Міжнародні правозахисні ор-
ганізації готові надати допомо-
гу українським правоохорон-
цям у розслідуванні випадків, 
занесених на Платформу Ради 
Європи, зазначила представ-
ниця Article 19 Сара Кларк. Це 
дуже важливо для пошуку ін-
струментів та шляхів притяг-
нення до відповідальності всіх, 
хто винен у вбивствах журна-
лістів. Сара Кларк подякува-
ла українським журналістам, 
які документують злочини ро-
сії проти пересічних цивільних 
осіб та колег — працівників ме-
діа. 

Марія Орджонікідзе розпо-
віла про російських журналіс-
тів, котрі виїхали з держави-
агресора через переслідування, 
і про те, якої допомоги вони по-
требують. 

«Журналісти відіграють ви-
рішальну роль, щоб ми отри-
мували правдиву та незалеж-
ну інформацію про ситуацію в 
зонах війни та конфліктів. І ми 
повинні робити все можливе, 
щоб підтримати та забезпечи-
ти вільну роботу працівникам 
медіа», — підсумував генераль-
ний доповідач ПАРЄ з питань 
свободи ЗМІ та безпеки журна-
лістів Могенс Єнсен.

Ворожій пропаганді 
світ не вірить 

Під час роботи партнери 
Платформи Ради Європи отри-
мали нагоду провести пам’ятну 
зустріч, учасником якої став 

король Нідерландів Віллем-
Олександр Клаус Георг Ферди-
нанд. А він того дня був присут-
ній у сесійній залі Ради Європи 
з вагомої причини: там саме го-
лосували важливу резолюцію 
про те, що пасажирський літак 
рейсу MH-17 було збито над 
Донеччиною у липні 2014 ро-
ку російською ракетою «Бук» з 
окупованих територій краю, які 
контролював кремль і його біс-
нуватий геополітик.

«На зустрічі з королем Ні-
дерландів я зазначила, що як 
журналістка працювала у До-
нецьку 2014-го і висвітлюва-
ла катастрофу малайзійського 
пасажирського літака. І наве-
ла приклади того, як бруталь-
но працювала російська пропа-
ганда, бо свідомо множила різ-
номанітні химерні версії траге-
дії, щоб уникнути відповідаль-
ності за збитий літак і загибель 
мирних людей. «Так само було і 
в Бучі, ті самі технології!» — не 
втримавшись, провів парале-
лі король Нідерландів. Виявля-
ється, він добре обізнаний з не-
безпекою, яка загрожує жур-
налістам під час російського 
вторгнення, і зацікавився робо-
тою центрів журналістської со-
лідарності НСЖУ. Ще спитав, 
чи в Україні вперше вдалися до 
такої практики», — розповіла 
Ліна Кущ. 

За словами учасниці міжна-
родного круглого столу «Жур-
налістика в часи війни», росій-
ське вторгнення в Україну пе-
ретворилося на першу війну, 
яку світ має нагоду спостері-
гати онлайн. Тому інформацій-
ні потоки нині не менш важли-
ві, ніж забезпечення сучасною 
зброєю, переконана вона. А ви-
ступивши на зустрічі групи єв-
ропарламентарів «Друзі свобо-
ди медіа», вкотре наголосила на 
необхідності підтримати пра-
цівників медіа та журналістику 
в Україні. 

«Якщо в перші тижні після 
російського вторгнення біль-
шість українців очікувала на 
швидке закінчення війни, до 

трьох місяців, то тепер ми усві-
домлюємо, що повинні пере-
будувати своє життя з ураху-
ванням тривалої війни. Тому 
від екстрених дій Національ-
на спілка журналістів Украї-
ни переходить до довготермі-
нових рішень. А це створення 
умов для продовження діяль-
ності українських медіа, насам-
перед локальних. Ми пропону-
ємо створити фонд підтримки 
українських медіа, який напо-
внювався б з різних джерел, а 
також переглянути національ-
не законодавство для створен-
ня засад економічної незалеж-
ності українських ЗМІ, як-то 
податкові преференції та інші 
форми інституційної підтрим-
ки», — каже вона.  

Що стосується чималої кіль-
кості запитань депутатів Єв-
ропарламенту до представни-
ці НСЖУ, то вони здебільшо-
го стосувалися розслідування 
вбивств журналістів в Украї-
ні, а також статусу блогерів та 
громадянських журналістів.

«Я розповіла, що роль грома-
дянських журналістів у висвіт-
ленні подій війни надзвичайно 
важлива, особливо на окупова-
них територіях, де робота про-
фесійних журналістів немож-
лива. Наша спілка активно під-
тримує зокрема кримськота-
тарських громадянських жур-
налістів і має спеціальну про-
цедуру прийняття їх до лав 
НСЖУ», — зазначила перша 
секретар.

Партнери Платформи Ради 
Європи обговорили розсліду-
вання українських кейсів, зане-
сених на платформу, із другим 
секретарем постійного пред-
ставництва України в Раді Єв-
ропи Юлією Філінською. Офіс 
Генерального прокурора вия-
вив готовність узяти під контр-
оль усі зазначені випадки, по-
відомила Юлія Філінська. Така 
співпраця відбувається вперше 
за час існування платформи, 
тому партнери підтримують та-
ку ініціативу українських про-
курорів. 
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Насамкінець. Саме цими днями в Раді Європи експонували фото-
виставку, присвячену роботі українських журналістів на війні. Безумов-
но, така виставка, як і виступи представників України на заходах РЄ, 
допомагають всебічно інформувати закордонних парламентарів про си-
туацію в Україні та  необхідну допомогу для журналістів і журналістики. 
Дуже символічно, що круглий стіл відбувся саме того дня, коли Украї-
на отримала статус кандидата у члени ЄС. Цей статус ми вибороли, об-
стоюючи європейські цінності в широкомасштабній війні, серед них сво-
бода слова.

Король Нідерландів Віллем-Олександр: «Після Бучі росіяни використовували ті самі технології, що й після збиття пасажирського літака  
рейсу МН-17»
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про вихід з Протоколу про внесення 
поправок до Угоди про Міжурядовий 

фельд’єгерський зв’язок
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Вийти з Протоколу про внесення поправок до Угоди про Міжурядовий 

фельд’єгерський зв’язок, вчиненого 27 березня 1997 року в м. Mocкві та ратифіко-
ваного Законом України від 6 липня 1999 року № 833-XIV (Відомості Верховної Ради 
України, 1999 р., № 34, ст. 297).

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
19 червня 2022 року
№ 2303-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про вихід з Угоди про підтримку  
і розвиток малого підприємництва  

в державах-учасницях СНД
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Вийти з Угоди про підтримку і розвиток малого підприємництва в державах- 

учасницях СНД, вчиненої 17 січня 1997 року в м. Москві та ратифікованої із застере-
женнями Законом України від 8 квітня 1999 року № 582-XIV (Відомості Верховної Ра-
ди України, 1999 р., № 19, ст. 180).

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
19 червня 2022 року
№ 2304-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 червня 2022 р. № 740 
Київ

Деякі питання захисту прав депортованих  
та внутрішньо переміщених осіб  

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Положення про Уповноваженого з питань внутрішньо переміще-

них осіб, що додається.
2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Визнати такими, що втратили чинність:
розпорядження Кабінету Міністрів України від 11 січня 2017 р. № 8 «Про затвер-

дження плану заходів, спрямованих на реалізацію деяких засад державної внутріш-
ньої політики щодо окремих районів Донецької та Луганської областей, де органи 
державної влади тимчасово не здійснюють свої повноваження»;

розпорядження Кабінету Міністрів України від 19 липня 2017 р. № 498 «Про вне-
сення зміни до пункту 9 плану заходів, спрямованих на реалізацію деяких засад дер-
жавної внутрішньої політики щодо окремих районів Донецької та Луганської облас-
тей, де органи державної влади тимчасово не здійснюють свої повноваження».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 28 червня 2022 р. № 740

ПОЛОЖЕННЯ 
про Уповноваженого з питань внутрішньо переміщених осіб

1. Уповноважений з питань внутрішньо переміщених осіб (далі — Уповноваже-
ний) є посадовою особою Мінреінтеграції, основним завданням якого є участь у фор-
муванні та реалізації державної політики з питань внутрішньо переміщених осіб та 
громадян України, які покинули своє місце проживання на тимчасово окупованій Ро-
сійською Федерацією території України (далі — тимчасово окупована територія) вна-
слідок збройного конфлікту або з метою уникнення негативних наслідків збройно-
го конфлікту та/або тимчасової окупації частини території України та виїхали за кор-
дон, сприяння реалізації їх прав і свобод та створення умов для добровільного по-
вернення таких осіб до покинутого місця проживання або інтеграції за новим міс-
цем проживання. 

2. Уповноважений у своїй діяльності керується Конституцією та законами України, 
актами Президента України, Кабінету Міністрів України, Мінреінтеграції, міжнародни-
ми договорами України, згоду на обов’язковість яких надано Верховною Радою Укра-
їни, та цим Положенням.

3. Уповноважений є заступником Міністра з питань реінтеграції тимчасово оку-
пованих територій.

4. Уповноважений відповідно до компетенції:
1) здійснює заходи щодо сприяння в установленому законодавством порядку со-

ціальному забезпеченню внутрішньо переміщених осіб та громадян України, які по-
кинули своє місце проживання на тимчасово окупованій території внаслідок зброй-
ного конфлікту або з метою уникнення негативних наслідків збройного конфлікту та/
або тимчасової окупації частини території України та виїхали за кордон (далі — осо-
би, які виїхали за кордон), соціальній реабілітації осіб, які позбавлені особистої сво-
боди внаслідок дій збройних формувань Російської Федерації, окупаційної адміні-
страції та/або державних органів Російської Федерації на тимчасово окупованій те-
риторії;

2) організовує взаємодію з Мінсоцполітики для сприяння забезпеченню надання 
внутрішньо переміщеним особам гуманітарної допомоги;

3) організовує розроблення державних програм з питань, що стосуються внутріш-
ньо переміщених осіб та осіб, які виїхали за кордон;

4) готує для Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з питань реінтеграції тим-
часово окупованих територій пропозиції щодо здійснення заходів із забезпечення 
прав і свобод внутрішньо переміщених осіб та осіб, які виїхали за кордон;

5) сприяє інформуванню внутрішньо переміщених осіб про можливості працев-
лаштування у відповідних населених пунктах, а також сприяє їх працевлаштуванню;

6) бере участь у створенні умов для добровільного повернення до покинутого міс-
ця проживання або інтеграції за новим місцем проживання громадян України, іно-
земців та осіб без громадянства з тимчасово окупованої території, внутрішньо пе-
реміщених осіб та осіб, які виїхали за кордон, їх професійної та соціальної адаптації;

7) аналізує інформацію про необхідність забезпечення житлом та вирішення ін-
ших питань соціального захисту внутрішньо переміщених осіб та осіб, які виїхали 
за кордон;

8) здійснює заходи щодо сприяння здобуттю освіти внутрішньо переміщеними 
особами та громадянами України, які проживають на тимчасово окупованій території;

9) сприяє здійсненню заходів, спрямованих на виконання державних і регіональ-
них програм соціально-економічного та культурного розвитку, захист конституційних 
прав і законних інтересів внутрішньо переміщених осіб;

10) взаємодіє з державними органами, органами влади Автономної Республіки 
Крим, органами місцевого самоврядування, іншими суб’єктами владних повнова-
жень, суб’єктами господарювання, громадськими об’єднаннями та благодійними ор-
ганізаціями, фізичними особами з метою здійснення своїх повноважень;

11) отримує необхідну інформацію від органів державної влади, зокрема з публіч-
них електронних реєстрів;

12) забезпечує підготовку рекомендацій суб’єктам владних повноважень з питань 
внутрішньо переміщених осіб;

13) бере участь у розробленні проектів нормативно-правових актів з питань вну-
трішньо переміщених осіб;

14) сприяє здійсненню методичного забезпечення центральних і місцевих органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, у тому числі центрів надання 
адміністративних послуг, з питань внутрішньо переміщених осіб;

15) виконує за дорученням Віце-прем’єр-міністра України — Міністра з питань ре-
інтеграції тимчасово окупованих територій інші функції відповідно до закону.

5. Уповноважений подає не рідше ніж один раз на місяць Кабінету Міністрів Укра-
їни інформацію про становище внутрішньо переміщених осіб.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 червня 2022 р. № 740

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Порядку оформлення і видачі довідки про взяття на облік внутрішньо пере-
міщеної особи, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 жовтня 
2014 р. № 509 «Про облік внутрішньо переміщених осіб» (Офіційний вісник України, 
2014 р., № 81, ст. 2296; 2016 р., № 46, ст. 1669; 2022 р., № 25, ст. 1351):

1) пункт 2 доповнити абзацом такого змісту:
«Заяву про взяття на облік особи, яка визнана судом недієздатною, може пода-

вати її законний представник (для недієздатних осіб, яким призначено опікуна), ке-
рівник закладу соціального захисту (для недієздатних осіб, яким не призначено опі-
куна, в разі влаштування такої особи до закладу соціального захисту) або уповнова-
жена особа органу опіки та піклування (для недієздатних осіб, яким опікуна не при-
значено та яких не влаштовано до закладу соціального захисту, або для недієздат-
них осіб, з опікунами яких втрачено зв’язок під час дії надзвичайного або воєнного 
стану в Україні або окремих її місцевостях) за задекларованим (зареєстрованим) міс-
цем проживання (перебування) такої особи, а особа, дієздатність якої обмежена, мо-
же самостійно звернутися із заявою про взяття на облік.»;

2) абзаци четвертий — сьомий пункту 4 замінити абзацами такого змісту:
«У разі подання заяви про взяття на облік законним представником особи, від іме-

ні якої подається заява, або керівником закладу соціального захисту/представником 
органу опіки та піклування додатково подаються:

документ, що посвідчує особу заявника;
документ, що підтверджує повноваження заявника як законного представника 

особи, від імені якої подається заява, крім випадків, коли законними представника-
ми є батьки (усиновлювачі);

документ, що підтверджує повноваження представника органу опіки та піклуван-
ня або керівника закладу соціального захисту, та документ, що підтверджує факт за-
рахування особи до такого закладу (у разі зарахування до закладу);

свідоцтво про народження дитини у разі потреби.».
У зв’язку з цим абзаци восьмий — одинадцятий вважати відповідно абзацами 

дев’ятим — дванадцятим.
2. У тексті Порядку надання та позбавлення статусу особи, депортованої за націо-

нальною ознакою, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 12 лис-
топада 2014 р. № 643 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 96, ст. 2762; 2019 р.,  
№ 69, ст. 2408; 2021 р., № 62, ст. 3930), слова «Мінсоцполітики», «Нацсоцслужба» у 
всіх відмінках замінити словом «Мінреінтеграції».

3. У Положенні про Міністерство соціальної політики України, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 17 червня 2015 р. № 423 (Офіційний вісник 
України, 2015 р., № 51, ст. 1655; 2020 р., № 73, ст. 2300):

1) у пункті 1 слова «захисту прав депортованих за національною ознакою осіб, які 
повернулися в Україну,» виключити;

2) абзац тринадцятий підпункту 1 пункту 3 виключити.
4. У Положенні про Міністерство з питань реінтеграції тимчасово окупованих те-

риторій України, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 8 червня 
2016 р. № 376 «Деякі питання Міністерства з питань реінтеграції тимчасово окупова-
них територій» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 51, ст. 1802; 2020 р., № 41, ст. 
1320), — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 13 трав-
ня 2022 р. № 585:

1) абзац другий пункту 1 викласти в такій редакції:
«Мінреінтеграції є головним органом у системі центральних органів виконавчої 

влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику з питань тимчасо-
во окупованої Російською Федерацією території України (далі — тимчасово окупова-
на територія), а також прилеглих до неї територій, дотримання норм міжнародного 
гуманітарного права на всій території України, інформаційного суверенітету України 
(крім здійснення повноважень з управління цілісними майновими комплексами дер-
жавного підприємства «Мультимедійна платформа іномовлення України» та Україн-
ського національного інформаційного агентства «Укрінформ»), у сфері захисту прав 
примусово переміщених (депортованих) осіб, зокрема захисту прав осіб, депортова-
них за національною ознакою.»;

2) у пункті 3:
у підпункті 1:
абзац другий викласти в такій редакції:
«тимчасово окупованої території та захисту прав населення, що на ній проживає, 

кінцевою метою якої є їх реінтеграція в єдиний правовий, інформаційний, соціально-
економічний, культурний, освітній простір України (далі — реінтеграція);»;

в абзаці четвертому слова «з тимчасово окупованих територій України» виклю-
чити;

в абзаці сьомому слова «розвитку тимчасово окупованих територій України після 
їх реінтеграції, а також прилеглих до них територій,» виключити;

доповнити підпункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«розвитку тимчасово окупованої території після її реінтеграції, а також прилеглих 

до неї територій;».
У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим;
у підпункті 4 слова «Автономної Республіки Крим і м. Севастополя» виключити;
3) у пункті 4:
слова «незаконних збройних формувань, окупаційної адміністрації та/або орга-

нів влади Російської Федерації на тимчасово окупованих територіях України» замі-
нити словами «збройних формувань Російської Федерації, окупаційної адміністрації 
та/або державних органів Російської Федерації на тимчасово окупованій території»;

підпункт 8 після слів «території України» доповнити словами «(далі — тимчасо-
ва окупація)»;

доповнити пункт підпунктами 91—97 такого змісту:
«91) координує здійснення заходів з повернення на територію України, на якій ор-

гани державної влади здійснюють свої повноваження в повному обсязі, громадян 
України, зокрема дітей, примусово переміщених (депортованих) на тимчасово окупо-
вану територію або на територію Російської Федерації, інших держав;

92) координує здійснення заходів з організації гуманітарних коридорів для забез-
печення безпечного транзиту гуманітарної допомоги на тимчасово окуповану терито-
рію та/або надання медичної допомоги цивільному населенню та пораненим на тим-
часово окупованій території та/або евакуації цивільного населення, поранених та за-
гиблих з тимчасово окупованої території;

93) забезпечує відповідно до компетенції здійснення заходів із передачі військово-
полонених ворогів державі-агресору та звільнення оборонців України, які перебува-
ють у полоні держави-агресора, зокрема координує діяльність облдержадміністрацій 
(обласних військових адміністрацій) щодо забезпечення звільнених оборонців Укра-
їни та інших звільнених осіб речами першої необхідності;

94) забезпечує відповідно до компетенції здійснення заходів із передачі та репа-
тріації тіл (останків) осіб, загиблих (померлих) у зв’язку із збройною агресією про-
ти України;

95) подає на розгляд Кабінету Міністрів України пропозицію щодо державного під-
приємства, на яке покладаються функції Національного інформаційного бюро від-
повідно до Женевської конвенції про поводження з військовополоненими та Женев-
ської конвенції про захист цивільного населення під час війни від 12 серпня 1949 р.;

96) забезпечує функціонування та взаємодію Національного інформаційного бю-
ро з державними органами, Міжнародним комітетом Червоного Хреста, контролює 
діяльність зазначеного Бюро;

97) забезпечує в особливий період координацію діяльності центральних і місце-
вих органів виконавчої влади, інших державних органів з питань організації роботи 
з військовополоненими;»;

доповнити пункт підпунктами 101—1011 такого змісту:
«101) здійснює методичне забезпечення діяльності та в межах повноважень, ви-

значених законом, координацію взаємодії центральних і місцевих органів виконав-
чої влади, органів місцевого самоврядування, у тому числі центрів надання адміні-
стративних послуг, з питань внутрішньо переміщених осіб, підготовки та здійснення 
заходів із забезпечення захисту прав осіб, депортованих за національною ознакою;

102) сприяє разом з Мінсоцполітики забезпеченню надання внутрішньо переміще-
ним особам гуманітарної допомоги;

103) забезпечує разом з Мінекономіки та Державною службою зайнятості інфор-
мування внутрішньо переміщених осіб про можливості працевлаштування у відповід-
них населених пунктах, а також сприяє їх працевлаштуванню;

104) здійснює заходи щодо організації прийому, облаштування та адаптації осіб, 
депортованих за національною ознакою;

105) вивчає та аналізує проблеми осіб, депортованих за національною ознакою, 
розробляє заходи щодо їх культурного та мовного розвитку;

106) приймає рішення про надання та позбавлення статусу особи, депортованої за 
національною ознакою;

107) сприяє діяльності органів виконавчої влади у сфері міжнародного співро-
бітництва щодо розв’язання проблем осіб, депортованих за національною ознакою;

108) організовує та проводить роботу з фінансування заходів, спрямованих на об-
лаштування осіб, депортованих за національною ознакою, їх адаптацію та інтеграцію 
в українське суспільство;

109) вносить пропозиції щодо визначення порядку відшкодування вартості проїз-
ду і перевезення багажу особам, депортованим за національною ознакою, до місця 
постійного проживання в Україні; надання їм одноразової матеріальної допомоги на 
завершення будівництва індивідуального житла; забезпечення житлом, збудованим 
або придбаним за рахунок бюджетних коштів; повернення майна або відшкодуван-

ня його вартості особам, депортованим за національною ознакою, або їх спадкоєм-
цям (у разі смерті таких осіб);

1010) організовує роботу з виплати передбачених законодавством відшкодувань і 
матеріальної допомоги особам, депортованим за національною ознакою;

1011) здійснює інші заходи щодо забезпечення захисту прав осіб, депортованих за 
національною ознакою;»;

підпункт 11 викласти в такій редакції:
«11) координує здійснення заходів з відновлення та розбудови миру, спрямова-

них на зниження ризику виникнення або поновлення збройного конфлікту, зокрема 
шляхом запровадження діалогових підходів, проводить моніторинг та оцінку ефек-
тивності таких заходів;»;

доповнити пункт підпунктами 111 і 112 такого змісту:
«111) забезпечує підготовку та впровадження засад і заходів перехідного право-

суддя;
112) координує створення умов для добровільного повернення до покинутого міс-

ця проживання або інтеграції за новим місцем проживання громадян України, іно-
земців та осіб без громадянства з тимчасово окупованої території, внутрішньо пере-
міщених осіб та осіб, які виїхали за кордон, їх професійної та соціальної адаптації;»;

підпункт 14 виключити;
у підпункті 20:
після слів «Радою Європи» доповнити словами «, Міжнародним комітетом Черво-

ного Хреста та їх структурами»;
слова «проведення моніторингу ситуації з дотриманням прав людини на тимчасо-

во окупованих територіях України» замінити словами «забезпечення дотримання та 
захисту прав людини на тимчасово окупованій території»;

у підпункті 29 слова «тимчасово окупованих територій України, а також прилеглих 
до них територій» замінити словами «тимчасово окупованої території, а також при-
леглих до неї територій»;

підпункт 31 викласти в такій редакції:
«31) координує та контролює здійснення заходів, спрямованих на відновлення 

системи освіти, культури, охорони здоров’я на тимчасово окупованій території в про-
цесі її реінтеграції, а також разом із уповноваженими центральними органами ви-
конавчої влади на прилеглих до неї територіях, подає пропозиції щодо їх удоско-
налення;»;

у підпункті 32 слова «тимчасово окуповані території України та виїзду осіб з та-
ких територій» замінити словами «тимчасово окуповану територію та виїзду з неї»;

у підпункті 33 слова «на тимчасово окупованих територіях України після їх реінте-
грації» замінити словами «після деокупації тимчасово окупованої території»;

у підпункті 34 слова «на тимчасово окупованих територіях України, кінцевою ме-
тою чого є реінтеграція таких територій» замінити словами «після деокупації тимча-
сово окупованої території»;

підпункт 35 викласти в такій редакції:
«35) взаємодіє з органами військового управління, розвідувальними органами, 

військовими формуваннями та правоохоронними органами, СБУ, ДСНС, іншими упо-
вноваженими державними органами з метою захисту цивільного населення, що про-
живає вздовж лінії зіткнення та на тимчасово окупованій території;»;

у підпункті 36 слова «з таких територій» замінити словами «з такої території»;
у підпунктах 38 і 39 слова «з тимчасово окупованих територій України» виклю-

чити;
підпункт 40 викласти в такій редакції:
«40) сприяє разом із МОН, іншими державними органами та органами місцевого 

самоврядування, до сфери управління яких належать заклади освіти, здобуттю осві-
ти внутрішньо переміщеними особами та громадянами України, які проживають на 
тимчасово окупованій території;»;

підпункт 42 викласти в такій редакції:
«42) взаємодіє з представницькими органами корінних народів України, громад-

ськими об’єднаннями, неурядовими організаціями інших держав, міжнародними не-
урядовими організаціями, які представляють інтереси корінних народів України;»;

підпункти 45 і 46 викласти в такій редакції:
«45) сприяє захисту внутрішньо переміщених осіб, громадян України, які прожи-

вають на тимчасово окупованій території, та осіб, які виїхали за кордон, їх прав у між-
народних судових інстанціях;

46) взаємодіє відповідно до компетенції з Уповноваженим Верховної Ради Украї-
ни з прав людини, радниками — уповноваженими Президента України, Представни-
цтвом Президента України в Автономній Республіці Крим;»;

у підпункті 47 слова «частини території України» виключити;
підпункт 50 викласти в такій редакції:
«50) спрямовує та бере участь у проваджені протимінної діяльності у взаємодії з 

Національним органом з питань протимінної діяльності, центром протимінної діяль-
ності та центром гуманітарного розмінування;»;

доповнити пункт підпунктами 501—503 такого змісту:
«501) здійснює координацію, збір, узагальнення та проведення аналізу інформації 

щодо осіб, які постраждали від вибухонебезпечних предметів, та бере участь у захо-
дах із забезпечення таких осіб та членів їх сімей медичною, психологічною, профе-
сійною, соціальною допомогою;

502) бере участь в забезпеченні функціонування системи управління інформацією 
в сфері протимінної діяльності;

503) забезпечує координацію та здійснює заходи з інформування населення щодо 
ризиків, пов’язаних із вибухонебезпечними предметами;»;

у підпункті 51:
слова «Державної програми економічного і соціального розвитку України,» ви-

ключити;
слова «з урахуванням особливостей їх виконання на тимчасово окупованих те-

риторіях України, а також прилеглих до них територіях» замінити словами «, інших 
стратегічних та програмних документів Кабінету Міністрів України»;

підпункт 59 викласти в такій редакції:
«59) здійснює в установленому порядку обмін інформацією з органами держав-

ної влади, органами місцевого самоврядування, громадськими об’єднаннями на без-
оплатній основі;»;

4) у пункті 6:
підпункт 4 після слів «Єдиною інформаційною базою даних про внутрішньо пе-

реміщених осіб» доповнити словами «, Державним реєстром актів цивільного ста-
ну громадян»;

у підпункті 5 слова «тимчасово окупованих територій України та населення, що на 
них проживає, їх реінтеграції» замінити словами «тимчасово окупованої території та 
населення, що на ній проживає, їх реінтеграції»;

5) у пункті 8 слова «об’єднаннями громадян, громадськими спілками,» замінити 
словами «громадськими об’єднаннями»;

6) пункт 13 доповнити підпунктом 91 такого змісту:
«91) призначає на посаду та звільняє з посади працівників патронатної служби Мі-

ністра за його поданням, а також у зв’язку із звільненням Міністра;»;
у тексті Положення:
слова «тимчасово окуповані території України», крім пункту 1, в усіх відмінках за-

мінити словами «тимчасово окупована територія» у відповідному відмінку;
слова «тимчасово окуповані території України, а також прилеглі до них території» 

в усіх відмінках замінити словами «тимчасово окупована територія, а також прилеглі 
до неї території» у відповідному відмінку;

слова «тимчасово окуповані території України в процесі їх реінтеграції, а також 
прилеглі до них території» в усіх відмінках замінити словами «тимчасово окупова-
на територія в процесі її реінтеграції, а також прилеглі до неї території» у відповід-
ному відмінку.

5. У Положенні про Національну соціальну сервісну службу України, затвердже-
ному постановою Кабінету Міністрів України від 26 серпня 2020 р. № 783 «Деякі пи-
тання Національної соціальної сервісної служби України» (Офіційний вісник України, 
2020 р., № 73, ст. 2300):

1) абзац сьомий підпункту 1 пункту 3 виключити;
2) у пункті 4:
підпункт 9 виключити;
абзаци восьмий і дев’ятий підпункту 17 виключити.
6. У Порядку надання допомоги на проживання внутрішньо переміщеним особам, 

затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 20 березня 2022 р. № 332 
«Деякі питання виплати допомоги на проживання внутрішньо переміщеним особам» 
(Офіційний вісник України, 2022 р., № 26, ст. 1418, № 34, ст. 1862), — із змінами, вне-
сеними постановами Кабінету Міністрів України від 29 квітня 2022 р. № 507 і від 17 
травня 2022 р. № 602:

1) в абзаці першому пункту 2:
слова «Автономної Республіки Крим і м. Севастополя» замінити словами «Росій-

ською Федерацією території України»;
слова «адміністративно-територіальної одиниці» замінити словами «адміністра-

тивно-територіальних одиниць»;
слово «визначена» замінити словом «визначені»;
2) в абзаці восьмому пункту 3 слова «Автономної Республіки Крим і м. Севастопо-

ля» замінити словами «Російською Федерацією території України»;
3) пункт 6 доповнити абзацом такого змісту:
«Заяву про виплату допомоги особі, яка визнана судом недієздатною, може пода-

вати її законний представник (для недієздатних осіб, яким призначено опікуна), упо-
вноважена особа органу опіки та піклування (для недієздатних осіб, яким опікуна не 
призначено або з опікуном яких втрачено зв’язок під час дії надзвичайного або во-
єнного стану в Україні або окремих її місцевостях) за задекларованим (зареєстрова-
ним) місцем проживання (перебування) такої особи, а особа, дієздатність якої обме-
жена, може самостійно звернутися за призначенням допомоги.».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 1 липня 2022 р. № 753 

Київ

Про внесення змін до Методики нормативної  
грошової оцінки земельних ділянок

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Методики нормативної грошової оцінки земельних ділянок, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 

3 листопада 2021 р. № 1147 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 88, ст. 5671), зміни, що додаються.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 1 липня 2022 р. № 753

ЗМІНИ,  
що вносяться до Методики нормативної грошової оцінки земельних ділянок

1. Пункт 20 викласти в такій редакції:
«20. Дані про нормативну грошову оцінку окремої земельної ділянки оформляються за заявою, форму якої наведено в додат-

ку 16, що подається в електронній або паперовій формі, як витяг із технічної документації з нормативної грошової оцінки земель-
них ділянок за формою згідно з додатком 17.

У разі розташування земельних ділянок у межах кількох оціночних районів та/або адміністративно-територіальних одиниць, 
та/або категорій лісів нормативна грошова оцінка таких земельних ділянок визначається як сума нормативних грошових оцінок 

їх частин, що розташовані у відповідних землеоціночних районах та/або адміністративно-територіальних одиницях, та/або кате-
горіях лісів.

Витяг із технічної документації з нормативної грошової оцінки земельних ділянок оформляється і видається автоматично в 
електронній формі з використанням програмного забезпечення Державного земельного кадастру.

У разі відсутності в Державному земельному кадастрі відомостей про нормативну грошову оцінку земельних ділянок, що уне-
можливлює автоматичну видачу витягу із технічної документації з нормативної грошової оцінки земельних ділянок із викорис-
танням програмного забезпечення Державного земельного кадастру, такий витяг оформляється протягом трьох робочих днів з 
дати надходження відповідної заяви із наявної технічної документації з нормативної грошової оцінки земельних ділянок за під-
писом працівника відповідного територіального органу Держгеокадастру, до посадових обов’язків якого належить надання за-
значених витягів.

У разі подання заяви в електронній формі витяг із технічної документації з нормативної грошової оцінки земельних ділянок 
або мотивована відмова в наданні такого витягу видається в електронній формі за допомогою технічних засобів електронних ко-
мунікацій із накладенням кваліфікованого електронного підпису, а за бажанням заявника може також надаватися в паперовій 
формі.».

2. У тексті Методики слова «розташування територіальної громади» замінити словами «розташування території територіаль-
ної громади».

3. У додатках до Методики:
1) у назві та тексті додатка 3 слова «розташування громади» замінити словами «розташування території територіальної гро-

мади»;
2) у додатку 5:
у назві та тексті додатка слова «розташування громади» замінити словами «розташування території територіальної громади»;
виключити таку позицію:
«Зона посиленого радіоекологічного контролю                        0,9»;
3) у додатку 8 підрозділ 10.03 розділу «Секція I Землі водного фонду» у графі «Коефіцієнт, який враховує цільове призначен-

ня земельної ділянки (Кцп)» доповнити цифрами «0,5»;
4) додаток 9 викласти в такій редакції:

«Додаток 9 
до Методики 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 1 липня 2022 р. № 753)

КОЕФІЦІЄНТ, 
який враховує розташування території територіальної громади в межах природно-сільськогосподарського району (Кпсгр) 

Найменування та шифр природно- 
сільськогосподарського району

Коефіцієнт, який враховує розташування території територіальної громади в межах природно-сільськогосподарського  
району (Кпсгр) Середній бал бонітету ґрунтів сільськогосподарських угідь (Бпсгр)

рілля, перелоги багаторічні  
насадження сіножаті пасовища несільськогосподарські угіддя рілля, перелоги багаторічні  

насадження сіножаті пасовища

Автономна Республіка Крим і м. Севастополь
Чорноморський (1) 0,808 1,711 0,134 0,796 32 35 19
Курманський (2) 1,212 2,333 0,226 48 45 32
Сакський (3) 1,035 1,918 0,177 41 39 25
Керченський (4) 0,909 1,97 0,134 36 43 19
Джанкойський (5) 0,682 1,141 0,194 0,12 27 22 22 17
Сімферопольський (6) 1,162 2,696 0,466 0,17 46 52 53 24
Південнобережний (7) 1,035 2,955 0,51 0,233 41 79 58 33
Горний (8) 1,061 2,696 0,405 0,254 42 52 46 36

Вінницька область
Хмельницько-Липовецький (1) 1,28 2,541 0,123 0,085 0,896 52 49 14 12
Погребищенсько-Оратівський (2) 1,059 2,229 0,114 0,057 43 43 13 8
Вінницький (3) 0,665 1,296 0,106 0,049 27 25 12 7
Немирівський (4) 0,566 1,296 0,088 0,035 23 25 10 5
Жмеринський (5) 0,566 1,244 0,079 0,042 23 24 9 6
Могилів-Подільський (6) 1,132 2,489 0,132 0,071 46 48 15 10
Ямпільський (7) 1,452 2,644 0,141 0,092 59 51 16 13
Крижопільський (8) 1,034 2,333 0,106 0,085 42 45 12 12
Теплицько-Чечельницький (9) 1,502 2,955 0,167 0,092 61 57 19 13

Волинська область
Шацький (1) 0,533 0,778 0,202 0,141 0,586 19 15 23 20
Ратнівсько-Любешівський (2) 0,533 0,674 0,194 0,141 19 13 22 20
Маневицький (3) 0,561 0,674 0,22 0,163 20 13 25 23
Турійсько-Ковельський (4) 0,702 0,881 0,238 0,184 25 17 27 26
Ківерцівський (5) 0,589 0,881 0,202 0,163 21 17 23 23
Луцький (6) 1,066 2,178 0,22 0,205 38 42 25 29

Дніпропетровська область
Царичанський (1) 1,255 2,178 0,29 0,184 0,907 51 42 33 26
Магдалинівський (2) 1,428 2,696 0,352 0,276 58 52 40 39
Новомосковський (3) 1,403 2,489 0,378 0,226 57 48 43 32
Павлоградський (4) 1,132 2,281 0,246 0,212 46 44 28 30
Синельниківсько-Покровський (5) 1,059 2,022 0,299 0,226 43 39 34 32
Верхньодніпровський (6) 1,083 2,229 0,326 0,254 44 43 37 36
П’ятихатський (7) 1,132 2,281 0,317 0,254 46 44 36 36
Софіївсько-Томаківський (8) 0,96 1,866 0,211 0,212 39 36 24 30
Апостолівський (9) 0,862 1,452 0,299 0,198 35 28 34 28

Донецька область
Слов’янський (1) 0,925 1,711 0,22 0,177 1,015 40 37 25 25
Покровський (2) 1,156 1,97 0,317 0,233 50 43 36 33
Шахтарський (3) 0,971 2,022 0,238 0,17 42 44 27 24
Волноваський (4) 1,226 2,333 0,24 53 47 — 34
Старобешівський (5) 1,203 2,178 0,282 0,226 52 42 32 32
Володарсько-
Тельманівський (6)

1,226 2,281 0,273 0,233 53 49 31 33

Житомирська область
Олевський (1) 0,342 0,363 0,097 0,085 0,652 12 8 11 12
Лугинський (2) 0,371 0,467 0,141 0,099 13 9 16 14
Овруцький (3) 0,77 1,296 0,211 0,148 27 25 24 21
Малинський (4) 0,456 0,57 0,194 0,127 16 11 22 18
Коростенський (5) 0,399 0,415 0,194 0,127 14 8 22 18
Красилівсько- 
Ушомирський (6)

0,371 0,415 0,141 0,113 13 10 16 16

Баранівсько-Пулинський (7) 0,513 0,674 0,22 0,148 18 13 25 21
Черняхівський (8) 0,627 0,83 0,229 0,163 22 16 26 23
Чуднівський (9) 0,684 1,244 0,255 0,163 24 24 29 23
Андрушівський (10) 1,112 1,659 0,264 0,205 39 32 30 29
Ружинський (11) 1,14 1,866 0,238 0,191 40 36 27 27
Новоград-Волинський (12) 1,311 2,333 0,229 0,205 46 45 26 29
Брусилівський (13) 0,941 1,089 0,282 0,247 33 21 32 35

Закарпатська область
Берегівський (1) 1,245 1,815 0,458 0,325 0,628 51 35 52 46
Середнянсько-Королівський (2) 0,732 1,037 0,246 0,184 30 20 28 26
Іршавсько-Тячівський (3) 0,83 1,4 0,273 0,177 34 27 31 25
Воловецько-Рахівський (4) 0,561 1,4 0,194 0,141 23 27 22 20

Запорізька область
Веселівський (1) 1,02 1,192 0,264 0,177 0,831 40 41 30 25
Приморський (2) 0,791 1,711 0,238 0,163 31 34 27 23
В’язівський (3) 0,944 1,659 0,194 0,184 37 33 22 26
Запорізький (4) 1,02 1,866 0,29 0,191 40 36 33 27
Оріхівський (5) 0,816 1,555 0,15 0,17 32 21 17 24
Михайлівський (6) 0,969 1,4 0,246 0,184 38 30 28 26
Мелітопольський (7) 0,791 0,985 0,238 0,155 31 19 27 22

Івано-Франківська область
Рогатинський (1) 0,953 1,918 0,238 0,254 0,7 38 37 27 36
Тлумацький (2) 0,953 1,4 0,246 0,184 38 27 28 26
Городенківський (3) 1,454 2,022 0,29 0,233 58 42 33 33
Івано-Франківський (4) 0,702 0,83 0,22 0,17 28 16 25 24
Рожнятівський (5) 0,401 0,726 0,15 0,113 16 14 17 16
Косівський (6) 0,927 0,778 0,185 0,127 37 15 21 18
Верховинський (7) 0,251 0,207 0,097 0,064 10 4 11 9

Київська область і м. Київ
Чорнобильсько- 
Бородянський (1)

0,376 0,622 0,194 0,127 0,854 15 12 22 18

Вишгородський (2) 0,501 0,83 0,255 0,163 20 16 29 23
Бориспільський (3) 0,451 0,933 0,176 0,127 18 18 20 18
Переяслав-Хмельницький (4) 0,852 1,763 0,282 0,177 34 34 32 25
Яготинський (5) 0,902 1,815 0,264 0,177 36 35 30 25
Фастівський (6) 0,727 1,244 0,282 0,148 29 24 32 21
Сквирський (7) 1,379 2,541 0,29 0,212 55 49 33 30
Білоцерківсько- 
Миронівський (8)

1,329 2,281 0,282 0,198 53 44 32 28

Трипільсько-Букринський (9) 1,053 1,866 0,255 0,155 42 36 29 22
Тетіївсько-Богуславський (10) 1,103 2,126 0,273 0,163 44 41 31 23
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Кіровоградська область

Благовіщенський (1) 1,282 2,8 0,37 0,254 1,071 56 54 42 36
Новоархангельсько-Олександрівський (2) 1,19 2,541 0,29 0,212 52 49 33 30
Світловодський (3) 1,03 1,866 0,326 0,262 45 36 37 37
Добровеличківський (4) 1,19 2,437 0,343 0,219 52 47 39 31
Маловисківський (5) 1,305 2,696 0,299 0,254 57 52 34 36
Кропивницький (6) 1,213 2,541 0,334 0,24 53 49 38 34
Онуфрієвський (7) 0,984 1,866 0,194 0,205 43 36 22 29
Новгородківський (8) 1,03 2,022 0,396 0,219 45 39 45 31
Устинівський (9) 0,939 1,918 0,114 0,17 41 37 13 24

Луганська область
Луганський (1) 0,935 1,711 0,264 0,177 0,776 38 33 30 25
Білокуракинський (2) 1,083 1,918 0,326 0,24 44 37 37 34
Новоайдарський (3) 0,886 1,4 0,264 0,198 36 27 30 28
Біловодський (4) 0,911 1,711 0,29 0,219 37 33 33 31
Придонецький (5) 0,837 0,933 0,246 0,177 34 18 28 25

Львівська область
Сокальський (1) 1,051 1,97 0,29 0,226 0,584 38 38 33 32
Городоцький (2) 0,857 1,296 0,202 0,191 31 25 23 27
Борщовицький (3) 1,327 1,815 0,326 0,29 48 35 37 41
Перемишлянський (4) 0,774 1,348 0,158 0,148 28 26 18 21
Яворівський (5) 0,415 0,467 0,097 0,078 15 9 11 11
Кам’янсько-Бузький (6) 0,691 1,141 0,194 0,141 25 22 22 20
Радехівський (7) 0,829 1,037 0,22 0,163 30 20 25 23
Золочівський (8) 1,493 0,467 0,29 0,254 54 9 33 36
Дрогобицький (9) 0,47 0,674 0,132 0,106 17 13 15 15
Самбірсько-Жидачівський (10) 0,553 0,778 0,158 0,106 20 15 18 15
Турківський (11) 0,276 0,57 0,097 0,071 10 11 11 10

Миколаївська область
Кривоозерський (1) 1,255 2,489 0,238 0,262 0,894 51 48 27 37
Доманівсько-Арбузинський (2) 1,206 2,385 0,317 0,254 49 47 36 36
Вознесенський (3) 1,083 1,037 0,422 0,24 44 20 48 34
Єланецько-Казанський (4) 0,985 1,918 0,37 0,205 40 37 42 29
Новоодеський (5) 0,862 1,607 0,17 35 31 24
Баштансько-Снігурівський (6) 0,837 1,504 0,211 0,184 34 30 24 26
Очаківський (7) 0,714 1,296 0,238 0,155 29 27 27 22

Одеська область
Балтський (1) 1,318 2,696 0,352 0,269 1,037 57 52 40 38
Окнянський (2) 1,203 2,229 0,343 0,254 52 43 39 36
Великомихайлівсько-Миколаївський (3) 1,133 2,074 0,273 0,254 49 48 31 36
Роздільнянський (4) 1,041 2,126 0,396 0,276 45 43 45 39
Лиманський (5) 1,087 2,178 0,299 0,24 47 42 34 34
Арцизький (6) 1,203 2,385 0,326 0,269 52 49 37 38
Ізмаїльський (7) 0,971 1,815 0,273 0,212 42 41 31 30
Одеський (8) 1,041 2,178 0,317 0,262 45 46 36 37

Полтавська область
Карлівський (1) 1,382 2,8 0,229 0,233 0,964 59 54 26 33
Семенівсько- 
Кременчуцький (2)

0,914 1,607 0,167 0,099 39 31 19 14

Правобережний (3) 0,703 0,881 0,088 0,106 30 17 10 15
Гребінківський (4) 1,054 2,126 0,097 0,141 45 41 11 20
Чорнухинський (5) 1,007 2,333 0,202 0,163 43 45 23 23
Миргородський (6) 1,078 2,178 0,246 0,17 46 42 28 24
Зіньківсько- 
Решетилівський (7)

1,078 2,178 0,229 0,177 46 42 26 25

Диканський (8) 1,172 3,007 0,211 0,205 50 58 24 29
Глобинський (9) 1,148 2,333 0,15 0,134 49 45 17 19
Кобеляцький (10) 0,984 1,97 0,158 0,141 42 38 18 20
Приорельський (11) 1,289 1,97 0,202 0,205 55 38 23 29
Малоперещепинсько-Орлицький (12) 0,984 2,126 0,176 0,099 42 41 20 14

Рівненська область
Зарічненський (1) 0,442 0,259 0,158 0,12 0,632 16 5 18 17
Володимирецький (2) 0,415 0,311 0,15 0,106 15 6 17 15
Костопільсько- 
Сарненський (3)

0,498 0,518 0,211 0,134 18 10 24 19

Радзивилівський (4) 0,608 0,211 0,155 22 24 22
Башарівсько-Вербський (5) 0,857 2,489 0,264 0,184 31 48 30 26
Плосківсько-Будеразький (6) 0,498 1,4 0,167 0,113 18 27 19 16
Старосільський (7) 0,359 0,156 0,132 0,071 13 5 15 10
Рокитнівський (8) 0,415 0,415 0,141 0,085 15 6 16 12
Рівненський (9) 1,078 2,178 0,238 0,184 39 42 27 26
Корецький (10) 0,802 1,141 0,211 0,184 29 22 24 26

Сумська область
Середино-Будський (1) 0,373 0,622 0,114 0,085 0,781 15 12 13 12
Шосткинський (2) 0,447 0,726 0,158 0,127 18 14 18 18
Глухівський (3) 0,844 1,815 0,308 0,177 34 35 35 25
Буринський (4) 1,068 1,97 0,194 0,17 43 38 22 24
Недригайлівський (5) 0,944 1,918 0,167 0,148 38 37 19 21
Липоводолинсько-Білопольський (6) 1,217 2,333 0,387 0,233 49 45 44 33
Тростянецький (7) 0,993 2,126 0,246 0,17 40 41 28 24
Охтирський (8) 1,242 2,385 0,29 0,226 50 46 33 32

Тернопільська область
Приіквинський (1) 0,597 0,933 0,141 0,127 0,929 25 18 16 18
Заложцівсько-Кременецький (2) 0,836 1,97 0,176 0,17 35 38 20 24
Тернопільський (3) 1,051 2,281 0,273 0,233 44 44 31 33
Лановецько-Гримайлівський (4) 1,338 2,644 0,282 0,254 56 51 32 36
Бережанський (5) 0,621 1,037 0,167 0,141 26 20 19 20
Чортківський (6) 1,075 1,348 0,238 0,198 45 26 27 28
Заліщицький (7) 1,099 3,163 0,194 0,212 46 61 22 30

Харківська область
Валківський (1) 1,161 2,385 0,211 0,24 1,042 51 46 24 34
Харківський (2) 1,161 2,437 0,238 0,226 51 47 27 32
Великобурлуцький (3) 1,161 2,489 0,238 0,226 51 48 27 32
Зачепилівсько-Близнюківський (4) 1,206 2,385 0,229 0,233 53 46 26 33
Балаклійський (5) 1,184 2,385 0,229 0,247 52 46 26 35
Куп’янський (6) 1,093 2,437 0,238 0,226 48 47 27 32

Херсонська область
Бериславський (1) 1,017 1,607 0,317 0,184 0,831 39 31 36 26
Нижньосірогозький (2) 1,017 1,815 0,282 0,184 39 35 32 26
Білозерський (3) 0,938 1,815 0,317 0,184 36 35 36 26
Олешківський (4) 0,678 0,622 0,114 0,099 26 24 13 14
Скадовський (5) 0,756 1,296 0,167 0,141 29 25 19 20
Чаплинський (6) 0,834 1,296 0,202 0,17 32 25 23 24
Генічеський (7) 0,678 1,296 0,15 0,12 26 24 17 17

Хмельницька область
Ганнопільський (1) 0,543 1,037 0,185 0,141 0,957 23 20 21 20
Славутський (2) 0,448 1,4 0,141 0,099 19 27 16 14
Ізяславський (3) 0,92 1,815 0,229 0,184 39 35 26 26
Старокостянтинівський (4) 1,18 2,229 0,264 0,233 50 43 30 33
Віньковецький (5) 0,59 1,296 0,141 0,127 25 25 16 18
Чемеровецький (6) 1,321 2,8 0,334 0,226 56 54 38 32
Теофіпольсько-Ярмолинецький (7) 1,486 2,903 0,308 0,29 63 56 35 41

Черкаська область
Драбівський (1) 1,346 2,592 0,352 0,262 1,165 60 50 40 37
Черкаський (2) 0,987 2,178 0,326 0,233 44 42 37 33
Канівсько-Чигиринський (3) 0,875 2,903 0,326 0,163 39 56 37 23
Шполянський (4) 1,167 2,541 0,273 0,198 52 49 31 28
Звенигородський (5) 1,032 2,437 0,246 0,17 46 47 28 24
Жашківський (6) 1,593 3,266 0,29 0,29 71 63 33 41
Маньківський (7) 1,301 3,059 0,211 0,226 58 59 24 32
Тальнівський (8) 1,279 2,748 0,282 0,226 57 53 32 32

Чернівецька область
Кіцмансько-Кельменецький (1) 1,471 2,903 0,317 0,262 1,034 65 37 36 56
Сокирнянський (2) 0,928 1,711 0,185 0,148 41 21 21 33
Чернівецький (3) 0,905 2,644 0,167 0,127 40 18 19 51
Сторожинецький (4) 0,747 1,141 0,167 0,148 33 21 19 22
Путильський (5) 0,498 1,037 0,167 0,134 22 19 19 20
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ДОКУМЕНТИ
Чернігівська область

Ріпкинсько-Корюківський (1) 0,447 0,83 0,22 0,127 0,706 17 16 25 18
Городнянсько- 
Семенівський (2)

0,552 0,726 0,22 0,141 21 14 25 20

Коропський (3) 1 2,229 0,352 0,233 38 43 40 33
Менський (4) 1,184 3,007 0,405 0,247 45 58 46 35
Козелецько-Сосницький (5) 0,894 1,918 0,414 0,247 34 37 47 35
Ніжинсько-Бахмацький (6) 0,947 3,215 0,299 0,205 36 62 34 29
Варвинсько-Талалаєвський (7) 0,973 1,866 0,264 0,198 37 36 30 28
Бобровицький (8) 1,026 1,97 0,273 0,177 39 38 31 25
Прилуцький (9) 0,579 1,244 0,194 0,141 22 24 22 20
Ріпкинсько-Корюківський (10) 0,474 0,778 0,194 0,127 18 15 22 18
Чернігівський (11) 0,71 1,452 0,29 0,191 27 28 33 27»;

5) у назві додатка 10 слова «(в межах населених пунктів)» виключити;
6) додаток 17 викласти в такій редакції:

«Додаток 17 
до Методики  

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 1 липня 2022 р. № 753)

ВИТЯГ 
із технічної документації з нормативної грошової оцінки земельних ділянок

Кадастровий номер земельної ділянки Нормативна грошова оцінка земельної ділянки, гривень

Дата формування витягу ____________

    ».

QR-код

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 липня 2022 р. № 747 
Київ

Про внесення змін до Порядку ведення 
Єдиної державної електронної системи  

у сфері будівництва
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку ведення Єдиної державної електронної системи у сфе-

рі будівництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 23 черв-
ня 2021 р. № 681 «Деякі питання забезпечення функціонування Єдиної державної 
електронної системи у сфері будівництва» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 55, 
ст. 3401), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 1 липня 2022 р. № 747

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку ведення Єдиної державної  

електронної системи у сфері будівництва
1. Пункт 59 доповнити підпунктом 17 такого змісту:
«17) розпорядження про демонтаж будівель і споруд, пошкоджених внаслідок бо-

йових дій, які за результатами обстеження визнані аварійно небезпечними і такими, 
що становлять загрозу життю людей.».

2. Підпункт 16 пункту 124 викласти в такій редакції:
«16) листування з користувачами електронного кабінету (у тому числі повідо-

млення про самочинне будівництво), подання скарг на рішення, дії та бездіяльність 
органу ліцензування, експертних організацій, уповноважених органів містобудування 
та архітектури, органів державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду, 
органів містобудівного контролю та державного містобудівного нагляду, спеціаль-
них установ страхового фонду документації, місцевих державних адміністрацій, ор-
ганів місцевого самоврядування, військових адміністрацій, військово-цивільних ад-
міністрацій, юридичних осіб, які надають технічні умови, уповноважених органів, які 
надають висновки з оцінки впливу на довкілля, енергоаудиторів, фахівців з обсте-
ження інженерних систем, саморегулівних організацій у сфері архітектури та у сфері 
енергоефективності, виконавців окремих видів робіт (послуг), пов’язаних із створен-
ням об’єктів архітектури, публічних реєстраторів, нотаріусів, органів із сертифікації 
персоналу, акредитованих відповідно до Закону України «Про акредитацію органів з 
оцінки відповідності», які здійснюють сертифікацію виконавців окремих видів робіт 
(послуг), пов’язаних із створенням об’єктів архітектури, розробників проектної доку-
ментації на будівництво, генеральних підрядників, підрядників, інженерів-консуль-
тантів, а також отримання інформації про стан та результати розгляду таких скарг;».

3. Пункт 125 викласти в такій редакції:
«125. Користувачами електронного кабінету є:
1) замовники;
2) орган ліцензування;
3) здобувач ліцензії, ліцензіати;
4) експертно-апеляційна рада з питань ліцензування;
5) експертні організації;
6) уповноважені органи містобудування та архітектури;
7) органи державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду;
8) органи містобудівного контролю та державного містобудівного нагляду;
9) правоохоронні органи (органи прокуратури, Національної поліції, CБУ, Націо-

нальне антикорупційне бюро, органи державного фінансового контролю);
10) спеціальні установи страхового фонду документації;
11) місцеві державні адміністрації;
12) органи місцевого самоврядування;
13) військові адміністрації, військово-цивільні адміністрації;
14) юридичні особи, які надають технічні умови;
15) уповноважені органи, які надають висновки з оцінки впливу на довкілля;
16) енергоаудитори;
17) фахівці з обстеження інженерних систем;
18) саморегулівні організації у сфері архітектурної діяльності;
19) атестаційні архітектурно-будівельні комісії, які проводять професійну атеста-

цію виконавців окремих видів робіт (послуг), пов’язаних із створенням об’єктів ар-
хітектури;

20) атестаційні комісії, які проводять професійну атестацію осіб, які мають намір 
провадити діяльність із сертифікації енергетичної ефективності та обстеження інже-
нерних систем;

21) виконавці окремих видів робіт (послуг), пов’язаних із створенням об’єктів ар-
хітектури;

22) суб’єкти нормування у будівництві;
23) страховики;
24) особи, які в установленому законом порядку включені до Державного реєстру 

сертифікованих інженерів-землевпорядників або Державного реєстру сертифікова-
них інженерів-геодезистів;

25) особи, які здійснюють інженерно-геодезичні, інженерно-геологічні та інже-
нерно-гідрогеологічні вишукування;

26) Мінрегіон;
27) Держенергоефективності;
28) Міноборони;
29) Державіаслужба;
30) Держпраці;
31) Національний орган стандартизації;
32) провайдери аеронавігаційного обслуговування та експлуатанти аеродромів 

(вертодромів);
33) заявники — фізичні та юридичні особи, які через електронний кабінет отриму-

ють адміністративні та інші послуги у сфері будівництва;
34) представники юридичних осіб, яким з використанням електронної системи ви-

дано довіреність на подання/отримання документів та вчинення інших дій з викорис-
танням електронного кабінету від імені юридичної особи;

35) органи з присвоєння адрес;
36) Держгеокадастр;
37) центри надання адміністративних послуг;
38) публічні реєстратори;
39) нотаріуси;
40) органи із сертифікації персоналу, акредитовані відповідно до Закону України 

«Про акредитацію органів з оцінки відповідності», які здійснюють сертифікацію ви-
конавців окремих видів робіт (послуг), пов’язаних із створенням об’єктів архітектури;

41) розробники проектної документації на будівництво;
42) генеральні підрядники, підрядники;

43) інженери-консультанти;
44) уповноважені органи охорони культурної спадщини, у тому числі МКІП, ор-

ган виконавчої влади Автономної Республіки Крим, обласні, районні, Київська та Се-
вастопольська міські держадміністрації, виконавчий орган сільської, селищної, місь-
кої ради.».

4. Доповнити Порядок пунктами 1741—17411 такого змісту:
«1741. Через електронний кабінет посадової особи експертно-апеляційної ради з 

питань ліцензування здійснюється:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1742. Через електронний кабінет посадової особи органів прокуратури, Національ-

ної поліції, СБУ, Національного антикорупційного бюро, органів державного фінан-
сового контролю здійснюється:

1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-
тронної системи;

2) отримання статистичних даних;
3) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1743. Через електронний кабінет посадової особи спеціальних установ страхового 

фонду документації забезпечується:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи.
1744. Через електронний кабінет посадової особи місцевої державної адміністрації 

залежно від доступу здійснюється:
1) внесення розпорядження про демонтаж будівель і споруд, які за результата-

ми обстеження визнані аварійно небезпечними і такими, що становлять загрозу жит-
тю людей (крім об’єктів оборонного і спеціального призначення, об’єктів культур-
ної спадщини та об’єктів, на які поширюється дія Закону України «Про використання 
ядерної енергії та радіаційну безпеку»), та у випадках, визначених законодавством, 
внесення інших відомостей та створення документів;

2) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-
тронної системи;

3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1745. Через електронний кабінет посадової особи місцевого самоврядування за-

лежно від доступу здійснюється:
1) внесення розпорядження про демонтаж будівель і споруд, які за результата-

ми обстеження визнані аварійно небезпечними і такими, що становлять загрозу жит-
тю людей (крім об’єктів оборонного і спеціального призначення, об’єктів культур-
ної спадщини та об’єктів, на які поширюється дія Закону України «Про використання 
ядерної енергії та радіаційну безпеку»), та у випадках, визначених законодавством, 
внесення інших відомостей та створення документів;

2) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-
тронної системи;

3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1746. Через електронний кабінет посадової особи військової адміністрації, вій-

ськово-цивільної адміністрації залежно від доступу здійснюється:
1) внесення розпорядження про демонтаж будівель і споруд, які за результата-

ми обстеження визнані аварійно небезпечними і такими, що становлять загрозу жит-
тю людей (крім об’єктів оборонного і спеціального призначення, об’єктів культур-
ної спадщини та об’єктів, на які поширюється дія Закону України «Про використання 
ядерної енергії та радіаційну безпеку»), та у випадках, визначених законодавством, 
внесення інших відомостей та створення документів;

2) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-
тронної системи;

3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1747. Через електронний кабінет публічного реєстратора здійснюється:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1748. Через електронний кабінет нотаріуса здійснюється:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
1749. Через електронний кабінет розробника проектної документації на будівни-

цтво (генерального проектувальника, проектувальника) здійснюється:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
17410. Через електронний кабінет інженера-консультанта здійснюється:
1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-

тронної системи;
2) у випадках, визначених законодавством, внесення відомостей та створення до-

кументів;
3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.
17411. Через електронний кабінет посадової особи органу з сертифікації персона-

лу, акредитованого відповідно до Закону України «Про акредитацію органів з оцін-
ки відповідності», які здійснюють сертифікацію виконавців окремих видів робіт (по-
слуг), пов’язаних із створенням об’єктів архітектури, здійснюється:

1) доступ до відомостей (даних), внесених до Реєстру будівельної діяльності елек-
тронної системи;

2) внесення відомостей про осіб, які отримали сертифікати за напрямом профе-
сійної атестації в органах із сертифікації персоналу, акредитованих відповідно до За-
кону України «Про акредитацію органів з оцінки відповідності»;

3) отримання статистичних даних;
4) листування з користувачами електронної системи, держателем та технічним ад-

міністратором.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 липня 2022 р. № 549-р 
Київ

Про внесення пропозицій щодо застосування  
персональних спеціальних економічних  

та інших обмежувальних заходів (санкцій)
1. У зв’язку з актом відкритої збройної агресії Російської Федерації проти Укра-

їни, порушенням територіальної цілісності України, прав і свобод її громадян, тим-
часової окупації частини території, численних людських жертв, реальних та потен-
ційних загроз національним інтересам, національній безпеці і суверенітету України, 
а також зважаючи на факти проведення незаконних археологічних розкопок, дослі-
джень об’єктів культурної спадщини, самовільного розкопування військових похо-
вань на тимчасово окупованій території Автономної Республіки Крим та м. Севасто-
поля, відповідно до частини першої статті 5 Закону України “Про санкції” схвалити 
та внести у триденний строк на розгляд Ради національної безпеки і оборони Укра-
їни пропозиції щодо застосування персональних спеціальних економічних та інших 
обмежувальних заходів (санкцій) строком на п’ять років до фізичних осіб за перелі-
ком згідно з додатком.

2. Міністерству з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій, Міністер-
ству економіки, Міністерству закордонних справ, Фонду державного майна, Адмі-
ністрації Державної прикордонної служби, Державній міграційній службі разом із 
Службою безпеки, Службою зовнішньої розвідки, Національним банком та іншими 
державними органами відповідно до компетенції забезпечити виконання рішення Ра-
ди національної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціаль-
них економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) і проведення моніторин-
гу стану виконання такого рішення та його ефективність.

3. Міністерству закордонних справ після набрання чинності рішенням Ради націо-
нальної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних еко-
номічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) до фізичних осіб за переліком 
згідно з додатком поінформувати компетентні органи Європейського Союзу, Сполу-
чених Штатів Америки, Канади та інших держав з метою розгляду ними питання що-
до запровадження аналогічних обмежувальних заходів (санкцій).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Із переліком фізичних осіб до яких пропонуються застосувати обмежувальні 
заходи, затвердженими розпорядженням уряду, можна ознайомитись на сайті «УК».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 липня 2022 р. № 551-р 
Київ

Про внесення зміни до плану запровадження  
та забезпечення заходів здійснення 
правового режиму воєнного стану  

в Україні
Внести до плану запровадження та забезпечення заходів здійснення правового 

режиму воєнного стану в Україні, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів 
України від 24 лютого 2022 р. № 181 «Питання запровадження та забезпечення здій-
снення заходів правового режиму воєнного стану в Україні» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2022 р., № 39, ст. 2109), зміну, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 1 липня 2022 р. № 551-р

ЗМІНА, 
що вноситься до плану запровадження та забезпечення заходів  

здійснення правового режиму воєнного стану в Україні

Доповнити план пунктом 27 такого змісту:

«Найменування заходу 
правового режиму  

воєнного стану
Строк виконання

Орган, відпові-
дальний  

за запровадження 
заходу згідно  

із законом

Органи,  
що залучаються  

до здійснення  
заходу

27. Здійснення пере-
везень товарів гу-
манітарної допомо-
ги суднами ПрАТ 
«Українське Дунай-
ське пароплавство» 
по р. Дунай на без-
оплатній основі 
для безперебійно-
го функціонування 
таких перевезень 
в умовах воєнно-
го стану, виконан-
ня завдань і замов-
лень органів дер-
жавної влади та ор-
ганів військового 
управління

на період воєн-
ного стану та до 
прийняття Кабі-
нетом Міністрів 
України окремо-
го рішення

Одеська облас-
на військова ад-
міністрація Ізма-
їльська районна 
військова адміні-
страція Мінінфра-
структури

ПрАТ «Українське 
Дунайське паро-
плавство» (за зго-
дою) координацій-
ний гуманітарний 
штаб при Одеській 
обласній військо-
вій адміністрації (за 
згодою) благодійні 
організації (за зго-
дою)».
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                            Інформаційне повідомлення АТ «УКРСИББАНК»
АТ «УКРСИББАНК» (надалі — Банк) повідомляє про внесення змін 

до Договору про надання електронних довірчих послуг клієнтам Ква-
ліфікованого надавача електронних довірчих послуг АЦСК АТ «УКР
СИББАНК», які розміщені для ознайомлення на Веб-сайті Надавача 
https://csk.ukrsibbank.com та на інформаційних стендах у приміщеннях 
установ Банку та опубліковані в газеті «Урядовий кур’єр» № 212 від 
10.11.2018 р. з усіма наступними змінами та доповненнями, надалі — 
Договір, наступних змін, а саме:

1. Змінено назву Договору з «Договір про надання електронних до-
вірчих послуг клієнтам Кваліфікованого надавача електронних дові-
рчих послуг АЦСК АТ «УКРСИББАНК»» на «Договір про надання елек-
тронних довірчих послуг клієнтам Кваліфікованого надавача електро-
нних довірчих послуг АТ «УКРСИББАНК».

2. Преамбулу Договору викладено в наступній редакції: «Цей «До-
говір про надання електронних довірчих послуг клієнтам Кваліфікова-
ного надавача електронних довірчих послуг АТ «УКРСИББАНК»» (на-
далі — Договір про надання ЕДП або Договір) є договором приєднан-
ня для врегулювання відносин між АТ «УКРСИББАНК» (надалі — Банк 
або Надавач) та фізичними особами, фізичними особами-підприємця-
ми і юридичними особами (надалі — Заявником) щодо надання елек-
тронних довірчих послуг. 

Положення Договору про надання ЕДП не застосовуються до врегу-
лювання відносин за будь-якими іншими договорами, стороною яких 
є АТ «УКРСИББАНК», окрім зазначених вище».

3. У розділі «ТЕРМІНИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ В ЗАГАЛЬНИХ 
УМОВАХ»:

3.1. Наступні терміни викладено в нової редакції:
«Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», що 

створена за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому ре-
єстрі компаній Франції (Париж) під номером 662 042 449, а також юри-
дичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP 
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які перебувають під пря-
мим або опосередкованим контролем BNP Paribas S.A. шляхом воло-
діння акціями або частками у статутних капіталах незалежно від фак-
тичного розміру частки або шляхом договірного чи фактичного конт
ролю».

«Дата публікації змін — дата публікації в газеті «Урядовий кур’єр» 
чи іншому офіційному друкованому виданні або на Веб-сайті Надава-
ча. Конкретна Дата публікації змін до Договору про надання ЕДП за-
значається в повідомленні про зміни до Договору про надання ЕДП».

«Договір — договір щодо надання електронних довірчих послуг, 
укладений між Банком та Заявником на умовах та в порядку, визначе-
них Договором про надання ЕДП  з усіма додатками, у т.ч. Заявами, Та-
рифами, Регламентом Надавача, додатковими угодами та іншою доку-
ментацією до Договору».

«Законодавство з принципом екстратериторіальності — (i) норма-
тивно-правові акти США, Європейського Союзу та інших країн світу, 
(ii) документи ООН та інших міжнародних організацій, рішення яких є 
обов’язковими для виконання на території України, Франції або країн 
присутності компаній Групи BNP Paribas Group (перелік країн, де при-
сутня BNP Paribas Group, розміщено на сайті https://ukrsibbank.com ), 
(iii) політики та правила Групи BNP Paribas Group, у тому числі спрямо-
вані на впровадження актів, вказаних у цьому визначенні».

«Заявник — фізична особа, фізична особа-підприємець або юри-
дична особа, що звернулась до Надавача для отримання електронних 
довірчих послуг».

«Кваліфікований надавач електронних довірчих послуг АТ «УКР
СИББАНК» (далі -– Надавач або Банк), — юридична особа, яка надає 
електронні довірчі послуги, діяльність якої відповідає вимогам Зако-
нодавства та відомості про яку внесені до Довірчого списку. Надавач 
та Банк є однією і тією ж юридичною особою».

«Компрометація особистого ключа — будь-яка подія, що призве-
ла або може призвести до несанкціонованого доступу до Особистого 
ключа третіми особами».

«Регламент Надавача — документ, що визначає організаційні, тех-
нічні та інші умови діяльності Надавача під час надання Послуг, який 
розміщений на Веб-сайті Надавача».

«Тарифи — тарифи надання електронних довірчих послуг, що роз-
міщені на сайті Банка https://ukrsibbank.com та Веб-сайті Надавача».

3.2. Наступні терміни виключаються з Договору:
- «Акт приймання-передачі наданих Послуг — документ, який міс-

тить інформацію про операцію та підтверджує факт її надання/завер-
шення».

- «АЦСК — Акредитований центр сертифікації ключів АТ «УКРСИБ-
БАНК»».

- «Ресурс Надавача — офіційна веб-сторінка Надавача , що знахо-
диться за посиланням: csk.ukrsibbank.com».

3.3. Наступний термін додається до Договору:
- «Веб-сайт Надавача — офіційний інформаційний ресурс Надава-

ча , що знаходиться за гіперпосиланням: https://csk.ukrsibbank.com».
4. В розділі 1 «УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ» пункт 1.2 викладено в на-

ступній редакції:
«1.2 Якщо Заявником є юридична особа та за необхідності отриман-

ня електронних довірчих послуг для декількох Підписувачів цієї юри-
дичної особи, Заяву для отримання Сертифіката ключа подає кожний 
Підписувач юридичної особи».

5. В розділі 2 «ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ»:
- пункт 2.1 викладено в наступній редакції:
«2.1. На підставі укладеного Договору Банк у якості Надавача 

зобов’язується надавати Заявнику Послуги, а Заявник зобов’язується 
користуватися Послугами відповідно до умов цього Договору та Ре-
гламенту Надавача, а також оплачувати Послуги, якщо їх вартість ви-
значена Тарифами. 

Підписувач та Заявник можуть бути одним суб’єктом».
- підпункт 2.2.2. викладено в наступній редакції:
«2.2.2. ЕДП формування, перевірки та підтвердження чинності Сер-

тифіката ключа, яка включає:
- створення умов для генерації пари ключів особисто Підписувачем 

чи створювачем (уповноваженим представником створювача) елек-
тронної печатки за допомогою засобу кваліфікованого електронного 
підпису чи печатки;

- формування Сертифікатів ключів, що відповідають вимогам Зако-
нодавства, та видачу їх Заявникові;

- скасування, блокування та поновлення сертифікатів у випадках, 
передбачених Законодавством;

- перевірку та підтвердження чинності сертифікатів шляхом надан-
ня третім особам інформації про їхній статус та відповідність вимогам 
Законодавства;

- надання доступу до сформованих Сертифікатів шляхом їх розмі-
щення на веб-сайті Надавача, за умови згоди Заявника на публікацію 
Сертифіката ключа». 

- пункт 2.4 викладено в наступній редакції:
«2.4. Послуги надаються Надавачем на підставі ліцензії на викорис-

тання збірки комп’ютерних програм «Програмний комплекс користу-
вача центру сертифікації ключів «ІІТ Користувач ЦСК-1», що розміще-
на на Веб-сайті Надавача. За запитом Заявник може отримати завіре-
ну Банком копію зазначеної ліцензії».

6. В розділі 3 «ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН»: 
- пункт 3.1 викладено в наступній редакції:
«3.1. Надавач має право:
3.1.1. Вимагати надання документів, необхідних для ідентифікації 

особи, ідентифікаційні дані якої міститимуться у Сертифікаті ключа.
3.1.2. Вимагати від Заявника та Підписувача дотримання вимог Ре-

гламента Надавача.
3.1.3. Вимагати від Заявника та/або Підписувача відшкодування в 

повному обсязі майнової та моральної шкоди в разі, якщо така шкода 
була завдана Банку з вини Заявника та/або Підписувача».

- пункт 3.2 викладено в наступній редакції: 
«3.2. Надавач зобов’язується:
3.2.1. Належним чином надавати Послуги відповідно до умов Дого-

вору та Законодавства. 
3.2.2. Надати доступ Заявнику до завантаження ліцензійного ПЗ для 

забезпечення надання Послуг, а також на письмовий запит Заявника 
надавати завірену копію Ліцензії на використання ПЗ без права сублі-
цензування. ПЗ разом з Ліцензію на ПЗ є об’єктами авторського права 
і охороняється відповідно до Законодавства. Використання ліцензій-
ного ПЗ регулюється Договором та нормами Законодавства, врахову-
ючи міжнародні договори, ратифіковані Україною.

Ліцензія на ПЗ надає Заявнику права:
- на використання ПЗ протягом дії Договору;
- робити необмежену кількість інсталяцій.
3.2.3. Надати доступ Заявнику до завантаження пакету інструкцій 

(інструкція користувача та інструкція адміністратора) до П3.
3.2.4. Надавати Послуги отримання виключно засобів кваліфікова-

ного електронного підпису чи печатки.
3.2.5. Надавати Послуги з використанням комплексної системи за-

хисту інформації, на яку уповноваженим державним органом видано 
атестат відповідності.

3.2.6 Приймати від Заявника та Підписувача заяви про скасування, 
блокування та поновлення Сертифікатів ключів (Заяви на зміну стату-
су Сертифіката ключа) заповнену належним чином.

3.2.7 Формувати, блокувати, поновлювати, скасовувати Сертифіка-
ти ключів згідно з Регламентом Надавача».

- пункт 3.3 викладено в наступній редакції:
«3.3. Заявник має право:
3.3.1. Своєчасно отримувати Послуги.
3.3.2. Одержувати інформацію про статус Сертифікатів ключів.
3.3.3. Отримувати від Надавача програмні засоби кваліфікованого 

електронного підпису чи печатки.
3.3.4. Ознайомитись з інформацією щодо діяльності Надавача з пи-

тань надання Послуг.
3.3.5. Вимагати скасування, блокування або поновлення Сертифі-

ката ключа шляхом подачі Надавачу відповідної заяви у порядку вста-
новленому Регламентом Надавача.

3.3.6. Вимагати від Банку публікації або не публікації Сертифіката 
ключа на загальнодоступному Веб-сайті Надавача, на підставі відпо-
відної Заяви».

- пункт 3.4 викладено в наступній редакції:
«3.4. Заявник зобов’язується:
3.4.1. Дотримуватись вимог Договору та Регламенту Надавача. 
3.4.2. Надавати документи, необхідні для ідентифікації особи, іден-

тифікаційні дані якої міститимуться у Сертифікаті ключа.
3.4.3. Використовувати Особистий ключ виключно за його призна-

ченням, визначеним у Сертифікаті ключа, а також додержуватися ін-
ших вимог використання Особистого ключа, визначених Регламентом 
Надавача.

3.4.4. Забезпечити зберігання Заявником та Підписувачем Особис-
того ключа у таємниці та у спосіб, що унеможливлює його використан-
ня іншими особами.

3.4.5. Забезпечити використання Заявником та Підписувачами осо-
бистих ключів та паролів доступу в спосіб, що унеможливлює озна-
йомлення із ним інших осіб.

3.4.6. Не розголошувати та не повідомляти іншим особам пароль 
доступу до Особистого ключа.

3.4.7. Негайно інформувати Надавача про компрометацію особис-
того ключа, втрату контролю до Особистого ключа через компроме-
тацію пароля, коду доступу до нього, фізичне пошкодження або втра-
ту носія, виявлену неточність або зміну даних, зазначених у Сертифі-
каті ключа.

3.4.8. Забезпечити не використання Особистого ключа в разі його 
втрати, компрометації або за наявності підозри щодо його компроме-
тації.

3.4.9. Забезпечити використання програмних засобів кваліфікова-
ного електронного підпису чи печатки для генерації Особистих та Від-
критих ключів, формування та перевірки кваліфікованого електронно-
го підпису чи печатки.

3.4.10. Письмово повідомити Надавача про настання суттєвих змін 
у інформації, що стосується Заявника, в тому числі але не виключ-
но про зміну найменування або призвіща, ім’я, по батькові, місця про-
живання (адреси реєстрації або фактичної адреси), реквізити паспор-
та або іншого документа, що посвідчує особу, реєстраційного номера 
облікової картки платника податків, номерів телефонів, адресу елек-
тронної пошти, банківських реквізитів, про настання подій, що можуть 
вплинути на ризики легалізації (відмивання) доходів, одержаних зло-
чинним шляхом, фінансування тероризму та/або фінансування розпо-
всюдження зброї масового знищення, протягом 3 днів з моменту про-

ведення таких змін/подій і в той же строк надати належним чином за-
свідчені копії документів щодо таких змін. 

3.4.11. Оплачувати Послуги, якщо їх вартість визначена у Тарифах».
7. Викладено розділі 4 «ТАРИФІКАЦІЯ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК ПРОВЕ-

ДЕННЯ РОЗРАХУНКІВ» в наступній редакції:
«4.1. Вартість надання Послуг та порядок їх сплати визначається Та-

рифами. Якщо порядок їх сплати Тарифами не визначено, то Банк має 
право списати плату за надання Послуг з будь-якого рахунку Заявника 
в порядку договірного списання в будь-який день після її нарахування, а 
Заявник, підписанням цього Договору, доручає Банку здійснювати таке 
списання. Якщо Банк з будь-яких причин не скористався правом дого-
вірного списання або не зміг цього зробити, Заявник повинен самостій-
но здійснити оплату Послуг але в будь-якому випадку не пізніше 10 днів 
від дати коли вони повинні бути сплачені.

4.2. Укладенням Договору Заявник підтверджує, що він ознайомився 
з Тарифами та погоджується з ними.

4.3. Банк має право вносити зміни до Тарифів, повідомляючи про це 
Заявника шляхом внесення відповідної інформації у виписки та/або роз-
міщення відповідних повідомлень на дошках оголошень у приміщеннях 
установ Банку та/або на веб-сайті Банка https://ukrsibbank.com або Веб-
сайті Надавача, та/або іншим способом не пізніше ніж за 14 календарних 
днів до вступу в силу цих змін. 

У разі незгоди Заявника зі зміною Тарифів, він зобов’язаний до дати 
вступу в силу змін до Тарифів письмово повідомити про це Банк для ви-
рішення питання про розірвання Договору. 

Факт неподання Заявником письмового повідомлення про незгоду 
обслуговуватись на нових Тарифах до дати їх вступу в дію, підтверджує 
згоду Заявника на його обслуговування у Банку за новими умовами, як-
що інше не передбачено Договором».

8. В розділі 5 «КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ»:
- абзац 2 пункту 5.3 викладено в наступній редакції: «Якщо Сторона 

розкриває конфіденційну інформацію, що їй належить, громадськості, 
роблячи її публічно доступною, інша Сторона звільняється від обов’язку 
щодо збереженню такої інформації, що була розкрита».

- пункт 5.5 викладено в наступній редакції: 
«5.5. Вимога про нерозголошення конфіденційної інформації діє про-

тягом всього строку дії Договору, а також протягом 3 років з моменту 
його припинення».

- абзац 3 пункту 5.7 викласти в наступній редакції:
«- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодав-

ства України та/або внутрішніх положень Банка та/або Законодавства 
з принципом екстратериторіальності для виконання санкційних та/або 
інших заходів у сфері фінансового моніторингу, в тому числі санкцій 
Служби контролю за іноземними активами США (OFAC), вимог Закону 
США «Щодо оподаткування іноземних рахунків» (FATCA) тощо». 

- Додано пункт 5.9 наступній редакції:
«5.9. Банк має право (у тому числі із залученням третіх осіб) здійсню-

вати фіксацію на будь-яких носіях, зберігати і обробляти (у тому чис-
лі перевіряти і використовувати), вручну або автоматизованими засо-
бами, будь-які переговори (телефоном, в електронному вигляді, уклю-
чаючи чати, тощо) між представниками Банку і Заявником (включаю-
чи його представників та Підписувачів) і їх персональні дані. Заявник 
зобов’язаний письмово повідомити усіх своїх представників/Підписува-
чів про таке право Банку, отримати їх згоду і не допускати до взаємо-
дії з Банком тих представників/Підписувачів, які не надали таку згоду. 
Ці дії можуть здійснюватися, зокрема, з метою збереження результатів 
домовленостей про умови угод, умови операцій та їх виконання, недо-
пущення зловживань, додержання будь-яких регуляторних вимог, ре-
комендацій, найкращих практик або внутрішніх політик та в інших ви-
падках».

9. В розділі 7 «СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗВ’ЯЗАННЯ СПО-
РІВ»:

- пункт 7.1 викладено в наступній редакції:
«7.1. Договір набирає чинності за дати його укладення у порядку, ви-

значеному Договором про надання ЕДП, та припиняє свою дію у строк 
закінчення дії отриманих за цим Договором Сертифікатів ключів. Дого-
вір вважається автоматично продовженим, якщо Підписувач сформу-
вав нові ключі та сертифікати, підписав запити на їх формування клю-
чем та сертифікатом отриманими за цим Договором, на термін дії но-
вих Сертифікатів ключів. Достроково Договір припиняється з дати, вка-
заної у письмовому повідомленні, але не пізніше ніж за 14 календарних 
днів з дати відправлення повідомлення. Закінчення строку дії Договору 
не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало 
місце під час дії Договору, а також від виконання зобов’язань, які вини-
кли за Договором протягом строку його дії, та залишилися невиконани-
ми, якщо інше не буде визначено за письмовою домовленістю Сторін».

- пункт 7.2 викладено в наступній редакції:
«7.2. Строк чинності кожного Сертифіката ключа визначається Заяв-

ником в процесі генерації особистих ключів шляхом проставлення від-
повідної позначки (або обрання відповідного типу Сертифіката ключа, з 
встановленим строком чинності), при цьому, строк чинності Сертифіка-
та ключа не може перевищувати строк чинності Сертифіката ключа На-
давача, що був використаний при його формуванні».

- Пункт 7.3 викладено в наступній редакції:
«7.3. Надання послуг Банком за Договором може бути призупинено/

припинено та/або Договір може бути розірвано за ініціативою Банку у 
наступних випадках:

- у разі порушення Заявником/Підписувачем умов Договору та/або 
Регламенту Надавача;

- якщо наявність правовідносин з Заявником/Підписувачем супере-
чить нормам Законодавства та/або Законодавства з принципом екстра-
територіальності; 

- якщо на надання Послуг розповсюджуються обмеження, встановле-
ні Законодавством з принципом екстратериторіальності та/або внутріш-
німи нормативними актами Банку;

- в інших випадках, передбачених Договором та/або Регламентом 
Надавача».

10. В розділі 8 «ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ»:
- пункт 8.3 викладено в наступній редакції:
«8.3.Формуляр Договору про надання ЕДП набирає чинності з мо-

менту його розміщення на Веб-сайті Надавача та діє протягом неви-
значеного строку. Крім того, Договір про надання ЕДП публікується 
в газеті «Урядовий кур’єр» або іншому офіційному друкованому ви-
данні України».
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- Пункт 8.4 викладено в наступній редакції:
«8.4. Договір про надання ЕДП може бути скасований Банком або до 

нього можуть бути внесені зміни, про що Банк повідомляє шляхом роз-
міщення змін до Договору про надання ЕДП або викладення його в новій 
редакції в газеті «Урядовий кур’єр» чи іншому офіційному друкованому 
виданні України або на Веб-сайті Надавача. У повідомленні про зміни до 
Договору про надання ЕДП або про викладення його в новій редакції за-
значаються Дата публікації змін та Дата початку дії змін.

Зміни до Договору про надання ЕДП набирають чинності:
а) з Дати початку дії змін до Договору про надання ЕДП, вказаної у 

повідомленні, якщо такі зміни не погіршують умови обслуговування За-
явника (зокрема, зміни не призводять до додаткових витрат Заявника, 
не збільшують його відповідальності, спрямовані на захист його прав 
або інтересів, підвищення захищеності Заявника, засобів кваліфікова-
ного електронного підпису чи печатки або передачі інформації за До-
говором) та/або якщо зміни до Договору про надання ЕДП передбача-
ють надання нової Послуги/сервісу та Заявник бажає отримати таку По-
слугу/сервіс, та/або якщо такі зміни зумовлені вимогами Законодавства;

б) з Дати початку дії змін до Договору про надання ЕДП, але не ра-
ніше, ніж через 14 календарних днів з Дати публікації змін до Догово-
ру про надання ЕДП , вказаної у повідомленні, — у всіх інших випадках.

Укладаючи Договір, Заявник погоджується з порядком зміни умов 
Договору про надання ЕДП , який викладено у цьому пункті, а також під-
тверджує, що зміни, внесені до Договору про надання ЕДП відповідно 
до цього пункту, не потребують укладення Сторонами окремої додатко-
вої угоди та стають невід’ємною частиною Договору після набрання ни-
ми чинності. 

У разі незгоди зі змінами до Договору про надання ЕДП Заявник 
зобов’язаний письмово повідомити про це Банк, для вирішення питання 
про розірвання Договору. Користування Послугами згідно з Договором, 
після вступу в силу змін до Договору про надання ЕДП, підтверджує зго-
ду Заявника зі змінами до Договору про надання ЕДП.

У випадку скасування Договору про надання ЕДП , вони продовжують 
регулювати відносини між Банком та Заявниками, з якими було укладе-
но Договір, і діють для кожного з них в останній редакції, що була чин-
на перед скасуванням, до повного виконання всіх зобов’язань за Дого-
вором між Банком та Заявником».

- Пункт 8.6 викладено в наступній редакції:
«8.6. Якщо інше не визначено Договором, всі доповнення та зміни до 

Договору дійсні лише тільки в письмовій формі та оформляються до-
датковою угодою до Договору, підписаною уповноваженими представ-
никами Сторін».

- Пункт 8.7 викладено в наступній редакції:
«8.7. Заявник та Підписувач шляхом підписання Заяв та приєднан-

ням до Договору підтверджують, що вони ознайомилися з Регламентом 
Надавача, їм зрозумілі всі положення Регламенту Надавача , вони по-
годжуються з його положеннями та зобов›язуються дотримуватись Ре-
гламенту Надавача. Зміни, які можуть вноситися Банком до Регламен-
ту Надавача, не потребують додаткового оформлення Сторонами змін 
до Договору. 

8.7.1. Заявник погоджується із наданням Надавачем Сертифікатів 
ключів, сформованих для Заявника та Підписувачів, іншим особам, у 
відносинах із якими Заявник і Підписувачі використовують Відкриті 
ключі.

8.7.2. Заявник погоджується із наданням Надавачем інформації про 
статус Сертифікатів ключів, сформованих для Заявника та Підписувачів, 
(чинний, скасований і блокований) будь-яким іншим особам, які зверта-
ються до Надавача за отриманням цієї інформації.

8.7.3. Заявник погоджується на надання доступу до сформованих 
для Заявника та Підписувачів Сертифікатів іншим користувачам, шля-
хом розміщення інформації про Сертифікат ключа на Веб-сайті Надава-
ча , та така згода виражена Заявником та/або Підписувачем шляхом об-
рання відповідної позначки при формуванні запиту на сертифікацію від-
критого ключа, а також у випадку, коли таке надання є обов’язковим від-
повідно до правил систем електронного документообігу державних ор-
ганів, які є учасниками спільного із Заявником та/або Підписувачем до-
кументообігу».

-Пункт 8.8 викладено в наступній редакції:
«8.8. Заяви, Регламент Надавача, Тарифи, додатки, додаткові угоди 

до Договору є його невід›ємною частиною».
- Пункт 8.9 викладено в наступній редакції:
«8.9. Сторони домовились, що будь-яке повідомлення за Догово-

ром може бути паперовим або електронним та направлятися поштовим 
зв’язком та/або кур’єром, та/або каналами СДО, та/або в інший спосіб».

Датою публікації змін до Договору є публікація цього повідомлення 
в офіційному друкованому виданні, а саме: 06 липня 2022 р.

Датою початку дії змін до Договору є 06 липня 2022 р.

Заступник Голови Правління АТ «УКРСИББАНК» —
Начальник Юридичного департаменту Полянчук О. В. 

17 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4821/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Кашина Михайла Олексійовича, 31.03.1998 року народжен-
ня, уродженця м. Воткинськ, Удмуртської республіки, Російської Фе-
дерації, громадянина Російської Федерації, що проживає за адресою: 
Російська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський район, с. Кня-
зе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримінального ко-
дексу України.

17 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4822/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Князєва Василя Миколайовича, 21.01.1998 року народжен-
ня, уродженця с. Сернур Сернурського району республіки Марій Ел Ро-
сійської Федерації, громадянина Російської Федерації, що проживає 
за адресою: Російська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський 
район, с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий — у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримі-
нального кодексу України.

16 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4829/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Лаврентьєва В’ячеслава Анатолійовича, 21.09.1992 року на-
родження, уродженця с. Кримське Забайкальського край Російської 
Федерації, громадянина Російської Федерації, що проживає за адре-
сою: Російська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський район, 
с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримінально-
го кодексу України.

22 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4827/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Мальцева Семена Костянтиновича, 18.11.1995 року наро-
дження, уродженця м. Комсомольськ–на-Амуре Хабаровського краю 
Російської Федерації, громадянина Російської Федерації, що прожи-
ває за адресою: Російська Федерація, Хабаровський край, Хабаров-

ський район, с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 
Кримінального кодексу України.

22 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4828/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Наришкіна Григорія Вікторовича, 23.02.1992 року народжен-
ня, уродженця м. Бєлогорськ Амурської області Російської Федера-
ції, громадянина Російської Федерації, що проживає за адресою: Ро-
сійська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський район, с. Кня-
зе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримінального ко-
дексу України

17 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4831/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Пєскарьова Сергія Олеговича, 13.05.1997 року народжен-
ня, уродженця м. Сунтар, Сунтарського району, республіка Саха, Ро-
сійська Федерація, громадянина Російської Федерації, що проживає 
за адресою: Російська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський 
район, с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримі-
нального кодексу України.

22 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4823/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Раднаєва Альберта Баіровича, 25.03.1998 року народження, 
уродженця м. Владивосток Приморського краю Російської Федера-
ції, громадянина Російської Федерації, що проживає за адресою: Ро-
сійська Федерація, Хабаровський край, Хабаровський район, с. Кня-
зе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримінального ко-
дексу України.

22 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4824/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 

підозрою Сергієнка Дмитра Сергійовича, 19.06.1994 року народження, 
уродженця с. Нова Усмань, Новоусманського району, Воронежської 
області Російської Федерації, громадянина Російської Федерації, що 
проживає за адресою: Російська Федерація, Хабаровський край, Хаба-
ровський район, с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 1 — 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 
Кримінального кодексу України.

16 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4830/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320001194, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 17.04.2022 за 
підозрою Бізяєва Андрія Сергійовича, 25.10.1988 року народження, 
уродженця с. Переяславка Хабаровського краю Російської Федерації, 
що проживає за адресою: Російська Федерація, Хабаровський край, 
Хабаровський район, с. Князе-Волконське-1, проїзд Мотострілковий, 
1 — у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 438 Кримінального кодексу України.

22 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4825/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 12022111050001741, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 31.05.2022 
за підозрою Акімова Нікіти Олексійовича, 11.04.1996 року народжен-
ня, уродженця м. Комсомольск-на-Амуре, Хабаровський край Ро-
сійської Федерації, громадянина Російської Федерації, військовос-
лужбовця збройних сил Російської Федерації, серія і номер паспор-
та громадянина РФ: 08 09 891568, виданий Міжрайонним відділен-
ням управління Федеральної міграційної служби по Хабаровському 
краю м. Комсомольск-на-Амуре від 04.19.2010, адреса місця прожи-
вання: проїзд Мотострілковий, 1, пос. Князе-Волконське, 1, Хабаров-
ський край, Російська Федерація — у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 Кримінального кодексу України

16 червня 2022 слідчим суддею Києво-Святошинського районного 
суду Київської області постановлено ухвалу у справі № 369/4826/22 
на підставі якої надано дозвіл на здійснення спеціального досудового 
розслідування у кримінальному провадженні № 42022112320000751, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 03.04.2022 
за підозрою Колоцея Сергія Олександровича 11.07.1986 року наро-
дження, уродженця м. Мозирь Гомельської області Республіки Біло-
русь, з дислокацією за адресою: Російська Федерація, Ульянівська об-
ласть, м. Ульянівськ, вул. Вільна, 1, серія та номер закордонного пас-
порта № НВ2377176, виданий Мозирським РВВС Гомельської області 
14.07.2011 — у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених  
ч. ч. 1, 2. ст. 438 Кримінального кодексу України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

На підставі ст. ст. 133, 135, 278 КПК України викликається Гречаний Олександр Іванович, 14.02.1971 р.н., проживаючий 
за адресою: Луганська область, Старобільський район, с. Половинкине, вул. Центральна, буд. 56, на 11.07.2022 о 10:00, на 
12.07.2022 о 10:00, на 13.07.2022 о 10:00 до Луганської обласної прокуратури, за фактичним місцерозташуванням за адре-
сою: вул. Соборна, 5а, м. Кропивницький Кіровоградської області, до заступника начальника відділу нагляду за додержан-
ням законів органами, які ведуть боротьбу з організованою злочинністю управління нагляду за додержанням законів На-
ціональною поліцією України та органами, які ведуть боротьбу з організованою та транснаціональною злочинністю Луган-
ської обласної прокуратури Рибалкіна Віталія Олеговича (каб. 6), для отримання письмового повідомлення про підозру у 
вчиненні кримінального правопорушення у кримінальному провадженні № 22022130000000203 від 10.06.2022 за ознака-
ми кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, допиту як підозрюваного, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні у процесуальному статусі підозрюваного.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість за-
стосування приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Гринюк Світлана Іванівна, 28.12.1969 року народження, уродженка  
м. Старобільська Луганської області, зареєстрованої та проживаючої за адресою: Луганська об-
ласть, м. Старобільськ, квартал Ватутіна, буд. 68, кв. 14, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 
Кримінального процесуального кодексу України викликається у кримінальному провадженні  
№ 42022132580000066 від 02.05.2022 до Старобільської окружної прокуратури Луганської об-
ласної прокуратури, за фактичним місцем розташуванням за адресою: Кіровоградська область,  
м. Кропивницький, вул. Дарвіна, 34 на 11.07.2022 об 11:00, на 12.07.2022 об 11:00, на 13.07.2022 
об 11:00, для отримання письмового повідомлення про підозру у скоєнні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для  допиту в якості підозрюваної, для проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у то-
му числі: накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, здійснення спеці-
ального досудового розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

№ 51-10250 км 18 
ПОВІДОМЛЕННЯ

Касаційний кримінальний суд Верховного Суду повідомляє засудженого Воронова Андрія Миколайови-
ча, що розгляд кримінального провадження за касаційною скаргою захисника Завгороднього Д. В, який діє 
в інтересах засудженого, на вирок Шевченківського районного суду м. Чернівці від 10 червня 2021 року та 
ухвалу Чернівецького апеляційного суду від 05 жовтня 2021 року відкладено на 12 год. 19 липня 2022 року.

Судове засідання відбудеться у Касаційному кримінальному суді Верховного Суду за адресою: вул. Пили-
па Орлика, 4а, м. Київ, 01043.

Суддя Наталія МАРЧУК

Повідомлення про підозру
Марченко Ян Янович, 08.07.1988 року народження, громадянин України, відповідно до ст.ст. 111, 133, 135, 278 КПК 

України, Вам в рамках кримінального провадження внесеного 19.03.2021 до ЄРДР за № 42021102070000006 повідо-
мляється про підозру у вчиненні самовільного зайняття земельної ділянки в охоронних зонах, групою осіб, тобто у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 197-1 КК України.

Повідомлення про підозру підписано заступником Подільської окружної прокуратури м. Києва Дмитром КУТОВИМ. 
Права, обов’язки та гарантії підозрюваного, обвинуваченого визначені зокрема ст. 42 КПК України, ст.ст. 28, 29, 55, 

56, 59, 62, 63 Конституції України.

Слідчим управлінням ГУ СБ України у м. Києві 

та Київській області під час досудового розслідування 

у кримінальному провадженні № 22022101110000093 

від 20.04.2022, 26.05.2022 року повідомлено про підозру 

у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 

КК України Хітрову Андрію Михайловичу, 23.09.1989 р.н.

ОГОЛОШЕННЯ
Відповідно до Рішення Одноосібного учасника від 20 

червня 2022 року  Товариство з обмеженою відповідаль-
ністю «ВР Телеком Україна» (ЄДРПОУ 43447374) припиняє 
свою діяльність  шляхом ліквідації.

Вимоги кредиторів приймаються у письмовій формі впро-
довж двох місяців з дня опублікування повідомлення про 
припинення юридичної особи за адресою: м. Житомир, вул. 
Гоголівська, буд.15, кв. 183. 

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Октябрський районний суд м. Полтави викликає обвинува-

ченого Артамонова Андрія Валерійовича, 12.05.1968 р.н. у під-
готовче судове засідання о 09 год 00 хв. 18.07.2022 р. у справі  
№ 554/6157/21 за обвинуваченням Артамонова Андрія Валерійо-
вича, 12.05.1968 р.н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Адреса суду: м. Пол-
тава, вул. Навроцького, 5 (зал судових засідань №5). Явка до су-
ду обов’язкова. У разу неявки з поважних причин  повідомити 
про це суд.

Суддя Троцька А. І.

Розшукується спадкоє-
мець Шепель Марії Іванів-
ни, яка померла 11 люто-
го 2019 року, — Таран Олег 
Миколайович, 1969 року на-
родження. Прохання звер-
нутися до Першої шосткин-
ської державної нотаріаль-
ної контори Сумської облас-
ті (м. Шостка Сумської об-
ласті, вул. Горького, № 4).
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 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України  
«Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених 

з військової служби, та деяких інших осіб» 
щодо виплати пенсій

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з вій-

ськової служби, та деяких інших осіб» (Відомості  Верховної Ради України, 1992 р.,  
№ 29, ст. 399 із наступними змінами) такі зміни:

1. Текст статті 8 викласти в такій редакції:
«Виплата пенсій, у тому числі додаткових пенсій, доплат, надбавок та підвищень 

до них, компенсаційних виплат, встановлених законодавством, особам, які мають 
право на пенсію згідно з цим Законом, забезпечується за рахунок коштів держав-
ного бюджету».

2. Текст статті 52 викласти в такій редакції:
«Особам, які мають право на пенсію згідно з цим Законом, пенсія виплачується 

органами Пенсійного фонду України щомісяця, не пізніше останнього числа місяця, 
за який виплачується пенсія, виключно в грошовій формі за зазначеним у заяві міс-
цем фактичного проживання пенсіонера в межах України, незалежно від задекларо-
ваного або зареєстрованого місця його проживання, через організації, що здійсню-
ють виплату і доставку пенсій, або через установи банків, у порядку, визначеному Ка-
бінетом Міністрів України.

Витрати на доставку пенсії здійснюються за рахунок коштів державного  
бюджету».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим 

Законом забезпечити:
прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цього Закону;
перегляд та приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
19 червня 2022 року
№ 2314-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до розділу X «Прикінцеві  
та перехідні положення» Закону України  

«Про повну загальну середню освіту»  
щодо врегулювання окремих питань 

освітньої діяльності в умовах воєнного стану
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Розділ X «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про повну за-

гальну середню освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 31, ст. 226 із 
наступними змінами) доповнити пунктом 21 такого змісту:

«21. Під час дії воєнного стану, введеного Указом Президента України «Про вве-
дення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 64/2022, затвердженим 
Законом України «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєн-
ного стану в Україні»:

1) зупиняється дія положень:
частини третьої статті 10 цього Закону;
частин другої та п’ятої статті 12 цього Закону щодо максимальної кількості учнів 

у класі (наповнюваності класу) державного, комунального закладу освіти, крім здо-
буття освіти за очною (денною) або вечірньою формою;

2) тривалість навчального року, дата його початку та/або закінчення визначають-
ся Кабінетом Міністрів України;

3) засновник державного чи комунального закладу загальної середньої освіти або 
уповноважений ним орган (посадова особа) має право продовжити без проведення 
конкурсу строк дії строкового трудового договору (контракту), укладеного з керівни-
ком відповідного закладу загальної середньої освіти, але не більше ніж на шість мі-
сяців з дня припинення чи скасування воєнного стану».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим Зако-

ном забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами ви-
конавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
19 червня 2022 року
№ 2315-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Податкового кодексу 
України та інших законодавчих актів України 

щодо перегляду окремих пільг  
з оподаткування

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України (Ві-

домості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13-17, ст. 112) такі зміни:
1. У пункті 9 підрозділу 8:
1) в абзаці п’ятому підпункту 9.3 слова і цифри «імпорту автомобілів легкових, ку-

зовів до них, причепів та напівпричепів, мотоциклів, транспортних засобів, призна-
чених для перевезення 10 осіб i більше, транспортних засобів для перевезення ван-
тажів та роздрібної торгівлі підакцизними товарами» замінити словами «роздрібної 
торгівлі підакцизними товарами)»;

2) у підпункті 9.5:
в абзаці першому слова «та при ввезенні товарів на митну територію України» ви-

ключити;
абзац другий виключити.
2. У пункті 69 підрозділу 10:
підпункт 69.23 виключити;
підпункти 69.24 і 69.25 виключити.
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім 

абзацу третього пункту 2 розділу I (щодо виключення підпунктів 69.24, 69.25 пунк-
ту 69 підрозділу 10 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу Украї-
ни) та абзацу сьомого підпункту 1 пункту 2 розділу II (щодо виключення абзаців пер-
шого, третього і четвертого підпункту 1 пункту 9-11 розділу XXI «Прикінцеві та пере-
хідні положення» Митного кодексу України) цього Закону, які набирають чинності з 
1 липня 2022 року.

2. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) у Митному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2012 р.,  

№№ 44-48, ст. 552):
статтю 281 доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. У відповідь на дружні дії держав щодо реалізації законних прав та інтересів 

суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності України, держав, з якими Україною укла-

дено міжнародні договори про вільну торгівлю, як захід з національної безпеки, що 
запроваджується відповідно до статті XXI Генеральної угоди з тарифів і торгівлі 1994 
року, Кабінет Міністрів України відповідно до статті 291 Закону України «Про зовніш-
ньоекономічну діяльність» може прийняти рішення про тимчасове застосування ана-
логічних заходів — встановлення тарифних пільг (тарифних преференцій) у вигля-
ді звільнення від оподаткування ввізним митом, зниження ставок ввізного мита або 
встановлення тарифних квот — до товарів, що походять з держав, які здійснили 
дружні дії щодо реалізації законних прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономіч-
ної діяльності України, держав, з якими Україною укладено міжнародні договори про 
вільну торгівлю, та які в односторонньому порядку застосували тарифні пільги (та-
рифні преференції) до товарів, що походять з України»;

у пункті 911 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні положення»:
у підпункті 1:
абзац другий виключити;
абзаци перший, третій і четвертий виключити;
підпункти 2 і 4 виключити;
2) Закон України «Про зовнішньоекономічну діяльність» (Відомості Верховної Ра-

ди УРСР, 1991 р., № 29, ст. 377 із наступними змінами) доповнити статтею 291 тако-
го змісту:

«Стаття 291. Заходи України у відповідь на дружні дії держав щодо реалізації за-
конних прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності України, держав, 
з якими укладено міжнародні договори про вільну торгівлю

У разі якщо інші держави, митні союзи або економічні угруповання здійснюють 
дружні дії щодо реалізації законних прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономіч-
ної діяльності України — встановлюють тарифні пільги (тарифні преференції) у ви-
гляді звільнення від оподаткування ввізним митом, зниження ставок ввізного ми-
та або встановлення тарифних квот, інші заходи, передбачені законами та міжна-
родними договорами України, — у відповідь на такі дії можуть застосовуватися ана-
логічні заходи.

Як захід з національної безпеки, що запроваджується відповідно до статті XXI Ге-
неральної угоди з тарифів і торгівлі 1994 року, Кабінет Міністрів України може при-
йняти рішення про тимчасове застосування аналогічних заходів — встановлення та-
рифних пільг (тарифних преференцій) у вигляді звільнення від оподаткування ввіз-
ним митом, зниження ставок ввізного мита або встановлення тарифних квот — до 
товарів, що походять з держав, які здійснили дружні дії щодо реалізації законних 
прав та інтересів суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності України, держав, з яки-
ми Україною укладено міжнародні договори про вільну торгівлю, та які в односто-
ронньому порядку застосували тарифні пільги (тарифні преференції) до товарів, що 
походять з України»;

3) пункт 7 статті 1 Закону України «Про збір на обов’язкове державне пенсійне 
страхування» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 37, ст. 237 із наступни-
ми змінами) після слів «набувають право власності на легкові автомобілі» доповни-
ти словами «(крім легкових автомобілів, оснащених виключно електричними двигу-
нами (одним чи декількома)»;

4) статтю 33 Закону України «Про деякі питання ввезення на митну територію 
України та проведення першої державної реєстрації транспортних засобів» (Відомос-
ті Верховної Ради України, 2005 р., № 34, ст. 435; із змінами, внесеними Законом 
України від 12 травня 2022 року № 2260-IX) викласти в такій редакції:

«33. Визначити, що до 31 грудня 2022 року включно митне оформлення з метою 
вільного обігу та першу державну реєстрацію в Україні транспортних засобів за кода-
ми товарних позицій 8702 (крім товарних підкатегорій 8702 10 11 30, 8702 10 19 90,  
8702 40 00 10, 8702 40 00 90, 8702 90 11 00 та 8702 90 19 00), 8704 (крім товарних під-
категорій 8704 10 10 90, 8704 22 10 00, 8704 22 91 00, 8704 22 99 00, 8704 23 10 00, 
8704 23 91 00 та 8704 23 99 00) та 8705 (крім товарних підкатегорій 8705 10 00 00,  
8705 20 00 00, 8705 30 00 10, 8705 30 00 90 та 8705 90 80 90) згідно з УКТ ЗЕД, як ви-
роблених в Україні, так і ввезених на митну територію України, здійснюють за умови їх 
відповідності екологічним нормам не нижче рівня «ЄВРО-3», а також за умови, що та-
кі транспортні засоби ввозяться на митну територію України юридичними особами для 
власного використання та не можуть бути відчужені такими особами протягом 1095 
днів з дня їх першої державної реєстрації в Україні.

Дія цієї статті не поширюється на транспортні засоби, які походять або ввозять-
ся з Російської Федерації, Республіки Білорусь та тимчасово окупованих територій 
України».

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
21 червня 2022 року
№ 2325-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 червня 2022 р. № 544-р 
Київ

Деякі питання передачі повноважень 
з управління корпоративними правами 

держави
1. Передати Міністерству економіки повноваження з управління корпоративними 

правами, що належать державі у статутному капіталі акціонерного товариства «Енер-
гетична компанія України» (код згідно з ЄДРПОУ 32984271).

2. Міністерству енергетики разом з Міністерством економіки здійснити у місяч-
ний строк в установленому порядку заходи, необхідні для оформлення корпоратив-
них прав держави у статутному капіталі акціонерного товариства «Енергетична ком-
панія України».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 липня 2022 р. № 546-р 
Київ

Про підписання Імплементаційної угоди  
до Паризької угоди між Урядом України  
та Швейцарською Федеральною Радою

Схвалити проект Імплементаційної угоди до Паризької угоди між Урядом України 
та Швейцарською Федеральною Радою.

Уповноважити Міністра захисту довкілля та природних ресурсів Стрільця Руслана 
Олександровича підписати зазначену Імплементаційну угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про фактичне закінчення строку застосування остаточних 

антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну деяких видів 
шоколаду та інших готових харчових продуктів з вмістом какао 

походженням з Російської Федерації
Відповідно до статті 19 Закону України «Про захист національного товаровироб-

ника від демпінгового імпорту» Міністерство економіки України повідомляє про фак-
тичне закінчення 19.06.2022 строку дії остаточних антидемпінгових заходів щодо ім-
порту в Україну деяких видів шоколаду та інших готових харчових продуктів з вміс-
том какао походженням з Російської Федерації.

Зазначені заходи були застосовані згідно з рішенням Міжвідомчої комісії з між-
народної торгівлі від 18.05.2017 № АД-373/2017/4411-05 «Про застосування остаточ-
них антидемпінгових заходів щодо імпорту в Україну деяких видів шоколаду та інших 
готових харчових продуктів з вмістом какао походженням з Російської Федерації».

Міністерство економіки України

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 липня 2022 р. № 547-р 
Київ

Про призначення Азархіної О. К.  
заступником Міністра інфраструктури 

України
Призначити Азархіну Олександру Костянтинівну заступником Міністра інфра-

структури України.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України пові-

домляю, що 06.07.2022 у кримінальному провадженні, внесеному до 
ЄРДР 13.03.2022 за № 42022230000000060 за ознаками вчинення кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 
КК України, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з 
яким Лєонтьєв Володимир Павлович, 22.01.1964 року народження, за-
реєстрований за адресою: м. Київ, вул. Волоська, буд. 50/38, кв. 114,  
підозрюється у жорстокому поводженні з цивільним населенням на 
окупованій території, інших порушень законів та звичаїв війни, що пе-
редбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких на-
дана Верховною Радою України, а також віддання наказу про вчинення 
таких дій, вчинене за попередньою змовою групою осіб, тобто у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст. 438 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про про-
цесуальні права та обов’язки підозрюваного розміщуватиметь-
ся на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Пові-
стки про виклик та відомості про здійснення спеціального  досу-
дового  розслідування»  за  посиланням:https://www.gp.gov.ua/ua/
categories/povistki-pro-viklik-tavidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogorozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Лєонтьєв Володимир Павлович, 22.01.1964 року на-

родження, зареєстрований за адресою: м. Київ, вул. Волоська, буд. 
50/38, кв. 114, на підставі ст.ст. 133,135 КПК України, Вам необхідно 
з’явитись до Херсонської обласної прокуратури, за фактичним міс-
церозташуванням, за адресою: вул. Грюнвальдська, буд. 11, м. Івано-
Франківськ, Івано-Франківської області, (каб. 29), як підозрюваному 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України 
на 08.07.2022 о 09:00 год., на 11.07.2022 о 09:00 год., на 12.07.2022 о 
09:00 год., (для отримання письмового повідомлення про підозру, до-
питу та інших процесуальних дій). 

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139 КПК України.
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